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ΠΕΡΙΛΗΨΗ

Η παρούσα έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας για τις
διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων (97/5/EΚ), υποβάλλεται, όπως προβλέπεται στο άρθρο
12 του κειµένου της οδηγίας, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

Η έκθεση αυτή περιγράφει τον τρόπο µε τον οποίο εφαρµόζονται οι διατάξεις της οδηγίας
στα κράτη µέλη: εξετάζεται τόσο η µεταφορά της οδηγίας στην εθνική νοµοθεσία όσο και η
εφαρµογή στην πράξη των διατάξεων αυτών από τον τραπεζικό τοµέα στα κράτη µέλη.

Εν γένει, η οδηγία 97/5 EΚ µεταφέρθηκε µε ικανοποιητικό τρόπο σε όλα τα κράτη µέλη.
Ωστόσο, υπάρχουν ορισµένες συγκεκριµένες περιπτώσεις που δηµιουργούν προβλήµατα: π.χ.
ορισµένα κράτη µέλη δεν έχουν πλήρως ενσωµατώσει τις απαιτήσεις της οδηγίας σχετικά µε
τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται εκ των προτέρων και εκ των υστέρων, ορισµένα
κράτη µέλη δεν έχουν µεταφέρει τις διατάξεις µε τις οποίες υποχρεώνονται να εξασφαλίσουν
πρόσφορες και επαρκείς διαδικασίες έγερσης αξίωσης και προσφυγής. Ωστόσο, σε συνολικό
επίπεδο, η µεταφορά της οδηγίας στις εθνικές νοµοθεσίες είναι αρκετά ικανοποιητική.

Αντίθετα, κάθε άλλο παρά ικανοποιητική είναι η κατάσταση που επικρατεί στα επιµέρους
κράτη µέλη στην πράξη όσον αφορά τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων. Ενώ οι
προθεσµίες εκτέλεσης των µεταφορών είναι αποδεκτές (στην αντιµετώπιση αυτού του
συγκεκριµένου προβλήµατος αποσκοπούσε το άρθρο 12), η συνεχιζόµενη πρακτική του
διπλού καταλογισµού επιβαρύνσεων, η έλλειψη ενηµέρωσης του πελάτη και η απροθυµία
ορισµένων πιστωτικών ιδρυµάτων να καταβάλουν αποζηµίωση για καθυστερηµένες
πληρωµές και να προβούν σε επιστροφή των πληρωµών που έχουν χαθεί ή των
αδικαιολόγητων παρακρατήσεων, είναι ζητήµατα που προκαλούν ιδιαίτερη ανησυχία.

Στα συµπεράσµατα του παρόντος εγγράφου, προτείνονται κατευθύνσεις για πιθανές ενέργειες
που θα µπορούσαν να ληφθούν για να βελτιωθεί περισσότερο ο τρόπος λειτουργίας των
διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων. Η αρχή της µη άσκησης διακρίσεων µεταξύ των
διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων και µεταφορών πιστώσεων σε εθνικό επίπεδο έχει ήδη
θεσπιστεί από τον κανονισµό για τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ (2560/2001/EΚ). Ο
κανονισµός αυτός προβλέπει ότι οι επιβαρύνσεις που επιβάλλονται στις διασυνοριακές και τις
εθνικές πληρωµές πρέπει να είναι ίσες και αναµένεται, συνεπώς, να οδηγήσει σε µείωση των
επιβαρύνσεων για τις διασυνοριακές πληρωµές και ιδίως τις διασυνοριακές µεταφορές
πιστώσεων, που ήταν ένα από τα σηµαντικότερα προβλήµατα. Στην παρούσα έκθεση
εξετάζονται επίσης οι περαιτέρω αναγκαίες βελτιώσεις στον τοµέα των διασυνοριακών
µεταφορών πιστώσεων και υποβάλλονται προτάσεις για την τροποποίηση της οδηγίας.

Ωστόσο, λαµβάνοντας υπόψη το συνολικό στόχο της "βελτίωσης των κανονιστικών
ρυθµίσεων", η έκθεση προτείνει να θεσπιστεί µια συνεκτικότερη και πληρέστερη νοµοθεσία
για τις πληρωµές και να ενσωµατωθούν οι προτάσεις για την τροποποίηση της οδηγίας σε ένα
ενιαίο πλαίσιο για τις πληρωµές στην εσωτερική αγορά. Μια τέτοια πρωτοβουλία θα
περιελάµβανε όλα τα νοµοθετικά µέτρα που αφορούν τις πληρωµές µικρών ποσών στην
εσωτερική αγορά, θέτοντας κατ'αυτόν τον τρόπο τέρµα στην παρούσα αποσπασµατική
προσέγγιση, µε απώτερο στόχο τη θέσπιση µιας ενιαίας νοµοθετικής πράξης στον τοµέα
αυτό.
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ΕΚΘΕΣΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας 97/5/EΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 1997

για τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Η οδηγία 97/5/EΚ για τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων1 άρχισε να ισχύει
στις 14 Αυγούστου 1999, δυόµισι χρόνια µετά τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 14 Φεβρουαρίου 1997 (βλ.
παράρτηµα 1).

Στο άρθρο 12 της οδηγίας προβλέπεται ότι η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας,
"συνοδευόµενη, εφόσον κριθεί σκόπιµο, από προτάσεις για την αναθεώρησή της".
Στη δεύτερη παράγραφο του άρθρου αυτού δίνεται ιδιαίτερη έµφαση στο θέµα των
προθεσµιών εκτέλεσης των πληρωµών [προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1].

Με την παρούσα έκθεση, η Επιτροπή ανταποκρίνεται στην υποχρέωση αυτή και
εξετάζει κατά πόσο οι διατάξεις της οδηγίας 97/5/EΚ έχουν πλήρως µεταφερθεί στην
εθνική νοµοθεσία των 15 κρατών µελών µε τα κατάλληλα εθνικά νοµοθετικά µέτρα .
Επίσης η έκθεση αξιολογεί τον τρόπο µε τον οποίο η οδηγία εφαρµόζεται στην
πράξη σε κάθε κράτος µέλος. Τέλος, η έκθεση περιλαµβάνει αρκετές προτάσεις για
την αναθεώρηση της οδηγίας 97/5/EΚ καθώς και για την περαιτέρω ανάπτυξη της
νοµοθεσίας στον τοµέα των πληρωµών στην εσωτερική αγορά.

Για την τεκµηρίωση της παρούσας έκθεσης ανατέθηκε σε σύµβουλο µια µελέτη για
την εφαρµογή της οδηγίας 97/5/EΚ2. Τα µέλη της "οµάδας εθνικών
εµπειρογνωµόνων για τα συστήµατα πληρωµών", µια οµάδα εµπειρογνωµόνων στον
τοµέα των πληρωµών από τα κράτη µέλη που συστάθηκε για να εξετάσει θέµατα
πληρωµών και να παρακολουθήσει την εφαρµογή της νοµοθεσίας πληρωµών,
ενηµερώθηκαν για τα αποτελέσµατα της µελέτης και κλήθηκαν να διατυπώσουν τα
σχόλιά τους. Αρκετά κράτη µέλη υπέβαλαν πρόσθετες παρατηρήσεις. Η Επιτροπή
θεώρησε ότι τα πορίσµατα του συµβούλου, για τα οποία δεν υποβλήθηκαν
παρατηρήσεις από τα κράτη µέλη έως τις 30/9/2001, ήταν ορθά.

Η µελέτη αυτή έδειξε ότι η νοµική µεταφορά της οδηγίας στην εθνική νοµοθεσία
ήταν εν γένει ικανοποιητική. Ωστόσο, η µελέτη έδειξε επίσης ότι κάθε άλλο παρά
ικανοποιητική ήταν η πρακτική εφαρµογή της οδηγίας στις καθηµερινές
συναλλαγές. Η µελέτη αποκάλυψε ότι, παρά τις συνεχείς προσπάθειες και
προειδοποιήσεις της Επιτροπής και του Κοινοβουλίου στον τραπεζικό τοµέα για τη
βελτίωση της κατάστασης, το τραπεζικό κόστος για τις διασυνοριακές µεταφορές
πιστώσεων παρέµεινε σε απαράδεκτα υψηλά επίπεδα.

                                                
1 ΕΕ αριθ. L 43, 14/2/1997, σ. 25.
2 Λεπτοµέρειες της µελέτης αυτής υπάρχουν στην ιστοθέση της Επιτροπής:

http://europa.eu.int/comm/internal_market/en/finances/payment/directives/97-5study.pdf.
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Λόγω αυτών των ανησυχητικών αποτελεσµάτων της έρευνας, θεωρήθηκε
απαραίτητη η λήψη άµεσων νοµοθετικών µέτρων. Στις 25 Ιουλίου 2001, η Επιτροπή
πρότεινε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο την έκδοση κανονισµού για
τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ (2560/2001/EΚ). Ο κανονισµός αυτός
εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο στις 19 ∆εκεµβρίου
2001 και τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2002. Αποσκοπεί στη µείωση του
κόστους των διασυνοριακών πληρωµών σε ευρώ, έτσι ώστε µέχρι την 1/7/2002,
όσον αφορά τις πράξεις ηλεκτρονικών πληρωµών, και µέχρι την 1/7/2003, όσον
αφορά τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων, αντίστοιχα, το κόστος των
συναλλαγών αυτών να ευθυγραµµιστεί µε εκείνο για τις αντίστοιχες πληρωµές σε
εθνικό επίπεδο.

2. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ

2.1. Η προέλευση της οδηγίας

Το 1990, η Επιτροπή δηµοσίευσε τα πρώτα γενικά έγγραφά της για τη λειτουργία
των συστηµάτων πληρωµών στο πλαίσιο της ενιαίας αγοράς: το "έγγραφο
συζήτησης - οι πληρωµές στην εσωτερική αγορά" 3 ανέφερε ήδη ότι τα συστήµατα
πληρωµών λειτουργούν αρκετά καλά στο εσωτερικό κάθε κράτους µέλους, αλλά
εξακολουθούσαν να µην είναι ικανοποιητικά σε διασυνοριακό επίπεδο. Το ίδιο έτος,
στο έγγραφο της Επιτροπής "Σύσταση σχετικά µε τη διαφάνεια των τραπεζικών
όρων που εφαρµόζονται στις διασυνοριακές χρηµατοοικονοµικές συναλλαγές"4

προτείνονται διάφορες αρχές και µέτρα για τη βελτίωση των διασυνοριακών
πληρωµών.

∆ιάφορες µελέτες που αναλήφθηκαν από την Επιτροπή το 1993 και 1994 (βλ.
υποσηµείωση 4), αποσκοπούσαν στον έλεγχο της ορθής εφαρµογής και(;) της
σύστασης αυτής και στην παρακολούθηση των πρακτικών ενηµέρωσης του πελάτη
στον τραπεζικό τοµέα. Τα αποτελέσµατα των µελετών αυτών, που αποκάλυψαν
πολλά προβλήµατα στη λειτουργία των διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων και
το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 12ης Φεβρουαρίου 19935, οδήγησαν
την Επιτροπή στην απόφασή της να προτείνει µέτρα δεσµευτικά από νοµική άποψη
σχετικά µε τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων.

Το 1994, η Επιτροπή δηµοσίευσε µια ανακοίνωση για τις µεταφορές κεφαλαίων 6 η
οποία περιελάµβανε δύο πολύ σηµαντικά κείµενα: ένα προκαταρκτικό σχέδιο
πρότασης οδηγίας (η οποία έγινε η οδηγία 97/5 που εξετάζεται στο παρόν έγγραφο)
και ένα σχέδιο ανακοίνωσης για την εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού σ'αυτό
το είδος των µεταφορών πιστώσεων7.

Μετά από µακροχρόνιες διαπραγµατεύσεις, η οδηγία εκδόθηκε στις 27 Ιανουαρίου
1997. Επειδή ορισµένα κράτη µέλη θεωρούσαν ιδιαίτερα δυσχερή την ενσωµάτωση

                                                
3 COM(90) 447 τελικό της 26/9/1990.
4 Σύσταση 90/109/EEC, ΕΕ αριθ. L 67, 15/3/1990, σ. 39.
5 ΕΕ αριθ. C72 της 15/3/1993.
6 COM(94) 436 της 18/11/94.
7 Η οποία αργότερα µετατράπηκε στην ανακοίνωση της Επιτροπής για την εφαρµογή των κανόνων

ανταγωνισµού της ΕΚ στις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων (ΕΕ αριθ. C 251, 27/9/1995, σ. 3).
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της οδηγίας αυτής στην εθνική νοµοθεσία, η περίοδος µεταφοράς για την εφαρµογή
της οδηγίας ήταν ασυνήθιστα µεγάλη, δηλαδή 30 µήνες.

Η οδηγία για τη διασυνοριακή µεταφορά πιστώσεων εφαρµόζεται πλέον εδώ και
τρία σχεδόν χρόνια, δηλαδή από τις 14 Αυγούστου 1999.

2.2. Ο στόχος της οδηγίας

Η οδηγία για τη διασυνοριακή µεταφορά πιστώσεων θεσπίζει ελάχιστες απαιτήσεις
πληροφόρησης και ποιότητας έτσι ώστε να εξασφαλιστεί ότι η διασυνοριακή
µεταφορά των ποσών από ένα τµήµα της Κοινότητας σε άλλο µπορεί να
πραγµατοποιηθεί µε ταχύτητα, αξιοπιστία και χαµηλό κόστος.

Για το σκοπό αυτό η οδηγία περιέχει κανόνες σχετικά µε:

� Την διαφάνεια: Η οδηγία προβλέπει υποχρεώσεις για την παροχή πληροφοριών
πριν και µετά την πράξη. Έχοντας στη διάθεσή τους τις πληροφορίες αυτές
σχετικά µε τους όρους που εφαρµόζονται στη διασυνοριακή µεταφορά
πιστώσεων, οι χρήστες των συστηµάτων πληρωµών θα είναι καλύτερα σε θέση να
συγκρίνουν τους όρους που υπάρχουν στην αγορά, έτσι ώστε να ενισχυθεί ο
ανταγωνισµός µεταξύ των διαφόρων συστηµάτων και να καταργηθούν οι
αδικαιολόγητα υψηλές τιµές.

� Την ποιότητα: η οδηγία θεσπίζει ορισµένες αρχές που εφαρµόζονται ως
τυποποιηµένοι όροι για τις µεταφορές πιστώσεων, και ιδίως όσον αφορά την
περίοδο εκτέλεσης, την κατανοµή του κόστους και την ευθύνη της τράπεζας του
εντολέα για µεταφορές πιστώσεων που "χάνονται". Συνολικά, αποτέλεσµα των
κανόνων αυτών θα είναι να εξασφαλισθεί ότι οι διασυνοριακές µεταφορές
πιστώσεων πληρούν τις απαιτήσεις µιας πραγµατικής ενιαίας αγοράς µε τη
θέσπιση τυποποιηµένων κανόνων για όλη την Κοινότητα.

� ∆ιαδικασίες προσφυγής: η οδηγία προβλέπει διατάξεις για διαδικασίες έγερσης
αξίωσης και προσφυγής. Υποχρεώνοντας τα κράτη µέλη να εξασφαλίσουν
πρόσφορες και επαρκείς διαδικασίες προσφυγής, ο πελάτης έχει στη διάθεσή του
αποτελεσµατικά µέσα για να απαιτήσει την εφαρµογή των δικαιωµάτων που του
παρέχονται από την οδηγία.

2.3. Τα αποτελέσµατα της οδηγίας

Αν οι διατάξεις της οδηγίας είχαν εφαρµοστεί ορθά από όλες τις τράπεζες, η οδηγία
θα είχε σηµαντικότατα αποτελέσµατα στη λειτουργία των διασυνοριακών
µεταφορών πιστώσεων εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Παρόλο που η εκτέλεση των
διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων πραγµατοποιείται πλέον πολύ ταχύτερα, δεν
µπορεί να θεωρηθεί ότι επιτεύχθηκε ο στόχος της µείωσης του κόστους και της
αύξησης της αξιοπιστίας των µεταφορών αυτών. Αυτή ή µη συµµόρφωση των
τραπεζών οδήγησε τελικά στην πρόταση και την έκδοση του πρόσφατου κανονισµού
για τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ8.

                                                
8 Κανονισµός 2560/2001 της 19/12/2001· ΕΕ αριθ. L 344, 28/ 12/2001, σ.13.
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2.4. Σύνδεση µε άλλες νοµοθετικές πράξεις της Κοινότητας

Η οδηγία για τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων ήταν το πρώτο δεσµευτικό
µέσο σε επίπεδο ΕΕ που είχε ως αντικείµενο τις πληρωµές εν γένει και ειδικότερα τις
µεταφορές πιστώσεων. Στη συνέχεια, ο κανονισµός για τις διασυνοριακές πληρωµές
σε ευρώ ρυθµίζει περαιτέρω τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων θεσπίζοντας
την αρχή ότι, µεταξύ άλλων, το κόστος για τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων
και τις αντίστοιχες µεταφορές πιστώσεων σε εθνικό επίπεδο θα πρέπει να είναι το
ίδιο.

2.5. Η εφαρµογή της οδηγίας βάσει της συµφωνίας ΕΟΧ

Η οδηγία ισχύει στην Ισλανδία, το Λιχτενστάϊν και τη Νορβηγία βάσει της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ. Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ προετοιµάζει έκθεση για
την εφαρµογή της οδηγίας στις χώρες αυτές.

3. Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ, ΑΡΘΡΟ ΠΡΟΣ ΑΡΘΡΟ, ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ ΣΤΑ ΚΡΑΤΗ
ΜΕΛΗ

3.1. Γενικές παρατηρήσεις

Σύµφωνα µε την µεγαλύτερη µεταβατική περίοδο που χορηγήθηκε για τη θέσπιση
εθνικών µέτρων, δηλαδή 30 µήνες, η µεταφορά της οδηγίας δεν επρόκειτο να
ολοκληρωθεί πριν από τις 14 Αυγούστου 1999. Ωστόσο, τα κράτη µέλη θεώρησαν
επιθυµητό να εφαρµοστεί η οδηγία πριν από την έναρξη της φάσης III της
οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης (1η Ιανουαρίου 1999). Για το λόγο αυτό, τα
κράτη µέλη πρόσθεσαν την ακόλουθη δήλωση στα πρακτικά του Συµβουλίου: "Το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή σηµειώνουν ότι τα κράτη µέλη
είναι αποφασισµένα να θεσπίσουν τους νόµους, τους κανονισµούς και τις διοικητικές
διαδικασίες που απαιτούνται για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία µέχρι την
1η Ιανουαρίου 1999". Ωστόσο, παρά αυτήν την δήλωση προθέσεως, κανένα κράτος
µέλος δεν τήρησε αυτή την πολιτική δέσµευση για την εφαρµογή της οδηγίας έως
την 1η Ιανουαρίου 1999.

Η πλειοψηφία των κρατών µελών (11) µετέφερε την οδηγία στην εθνική τους
νοµοθεσία εντός της νόµιµης προθεσµίας της 14ης Αυγούστου 1999 (βλ. παράρτηµα
2). Αρκετά κράτη µέλη είχαν θεσπίσει νοµοθεσία πριν από την νόµιµη προθεσµία
(και στην περίπτωση των Κάτω Χωρών, πριν ακόµη και από την ηµεροµηνία που
ορίζεται στο κοινό µνηµόνιο,) παρόλο που η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος δεν ήταν
άµεση, αλλά προβλεπόταν για αργότερα.

Τέσσερα κράτη µέλη (Βέλγιο, Ελλάδα, Ιταλία και Πορτογαλία) δεν µετέφεραν την
οδηγία εντός της νόµιµης προθεσµίας που είχε ταχθεί. Σε µια περίπτωση (Ελλάδα)
καταβλήθηκε προσπάθεια να διορθωθεί η καθυστερηµένη µεταφορά της οδηγίας,
προβλέποντας αναδροµικά αποτελέσµατα στην εθνική νοµοθεσία.

Σήµερα, όλα τα κράτη µέλη έχουν θεσπίσει νοµοθεσία για τη µεταφορά της οδηγίας
(βλ. παράρτηµα 2).
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3.2. Επάρκεια της µεταφοράς - Γενικές παρατηρήσεις

Εντοπίστηκαν ορισµένα περιορισµένα νοµικά προβλήµατα, π.χ. όσον αφορά τις
απαιτήσεις πληροφόρησης ή τις διατάξεις σχετικά µε τους µηχανισµούς προσφυγής.
Κατά τα λοιπά, η µεταφορά της οδηγίας στη νοµοθεσία των κρατών µελών ήταν
σύµφωνη µε τις υποχρεώσεις των κρατών µελών.

Στην παρούσα έκθεση επισηµαίνονται επίσης ορισµένες διαφορές (χωρίς να
πρόκειται για σαφή σύγκρουση) µεταξύ της νοµοθεσίας των κρατών µελών και της
οδηγίας. Οι διαφορές αυτές θα µπορούσαν, θεωρητικά τουλάχιστον,9 να έχουν ως
αποτέλεσµα να αµφισβητηθεί στο µέλλον κατά πόσο πληρούνται οι ελάχιστοι όροι
όσον αφορά την ποιότητα των διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων σε ένα ή
περισσότερα κράτη µέλη.

3.3. Άρθρο 1 – Πεδίο εφαρµογής

Στο άρθρο 1 ορίζεται το πεδίο εφαρµογής. Η οδηγία εφαρµόζεται στις
διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων που δεν υπερβαίνουν το ποσό των 50.000
ευρώ (είτε διενεργούνται σε νοµίσµατα των κρατών µελών είτε σε ευρώ). Για τους
σκοπούς της οδηγίας ως "διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης" νοείται µια πράξη που
πραγµατοποιείται µε πρωτοβουλία του εντολέα µέσω πιστωτικού ιδρύµατος σε ένα
κράτος µέλος, µε σκοπό να τεθεί στη διάθεση του δικαιούχου χρηµατικό ποσό σε
ίδρυµα που βρίσκεται σε άλλο κράτος µέλος. Ο εντολέας και ο δικαιούχος µπορεί να
είναι το ίδιο πρόσωπο.

3.3.1. Η µεταφορά στα κράτη µέλη

Ορισµένα κράτη µέλη (Φινλανδία, Γερµανία και Πορτογαλία) εκµεταλλεύτηκαν την
ευκαιρία για την θέσπιση νοµοθετικών ρυθµίσεων και για τις εθνικές µεταφορές
πιστώσεων και όχι µόνο για τις διασυνοριακές συναλλαγές.

∆εδοµένου ότι η οδηγία εφαρµόζεται εντός του ΕΟΧ, βάσει της συµφωνίας για τον
ΕΟΧ και των συνδεόµενων διαδικασιών, τα περισσότερα κράτη µέλη αναφέρουν
ρητά στη νοµοθεσία εφαρµογής της οδηγίας ότι θα εφαρµόζεται επίσης στην
επικράτεια του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου ("ΕΟΧ"). Η δανική νοµοθεσία
προχώρησε ένα βήµα περισσότερο επιτρέποντας την επέκταση της νοµοθεσίας
εφαρµογής και σε άλλες χώρες (πάντοτε µε την προϋπόθεση ότι οι χώρες αυτές
έχουν ισοδύναµους κανόνες).

Η Γερµανία επέκτεινε το πεδίο εφαρµογής της νοµοθεσίας που θέσπισε για την
µεταφορά της οδηγίας έτσι ώστε να καλυφθούν οι διασυνοριακές µεταφορές
πιστώσεων που υπερβαίνουν το όριο των 50.000 ευρώ που προβλέπεται στην
οδηγία. Οι γερµανικές διατάξεις προβλέπουν ανώτατο όριο 75.000 ευρώ.

3.3.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

∆εν αναφέρθηκαν προβλήµατα όσον αφορά την πρακτική εφαρµογή του πεδίου
εφαρµογής της οδηγίας.

                                                
9 Μέχρι στιγµής, δεν υπάρχει νοµολογία στα κράτη µέλη για την ερµηνεία των διατάξεων είτε της οδηγίας

97/5/EΚ είτε της εθνικής νοµοθεσίας για την εφαρµογή της.
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3.3.3. Πιθανά προβλήµατα

Ουδέν.

3.4. Άρθρο 2 – Ορισµοί

Στο άρθρο αυτό προτείνονται 12 ορισµοί των όρων που χρησιµοποιούνται στην
οδηγία. Ορίζονται οι φορείς που συµµετέχουν σε µια διασυνοριακή µεταφορά
πίστωσης ("Ίδρυµα: πιστωτικό ίδρυµα, άλλο ίδρυµα, χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα,
ενδιάµεσο ίδρυµα καθώς και ο "πελάτης: ο εντολέας και ο δικαιούχος), και οι όροι
που συνδέονται µε µια διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης (διασυνοριακή µεταφορά
πίστωσης, εντολή διασυνοριακής µεταφοράς πίστωσης, επιτόκιο αναφοράς,
ηµεροµηνία αποδοχής).

Έχει σηµασία να τονισθεί ότι η οδηγία εφαρµόζεται σε οποιοδήποτε νοµικό ή
φυσικό πρόσωπο που πραγµατοποιεί διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων σε
επαγγελµατικό επίπεδο. Εάν σε ένα κράτος µέλος επιτρέπεται σε µη τραπεζικά
ιδρύµατα και ακόµη σε µη χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα να πραγµατοποιούν
συναλλαγές πληρωµών, τα ιδρύµατα αυτά καλύπτονται από την οδηγία. Τα κράτη
µέλη δύνανται (και πολλά το πράττουν) να περιορίζουν τις συναλλαγές µεταφορών
πιστώσεων σε ορισµένες µόνο κατηγορίες ιδρυµάτων, και ιδίως τράπεζες.

3.4.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

Στη νοµοθεσία ορισµένων κρατών µελών (Αυστρία, ∆ανία, Γερµανία, Πορτογαλία
και Σουηδία) παραλείπεται το µεγαλύτερο µέρος των ορισµών της οδηγίας 97/5/EΚ.
Στην πράξη, η απουσία ορισµών σε συγκεκριµένες περιπτώσεις δεν θεωρείται ότι
προκαλεί σηµαντικά νοµικά προβλήµατα. Σε περίπτωση διαφωνίας, θα
εφαρµόζονται οι γενικότερες διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας, παράλληλα µε τη
γενική αρχή του κοινοτικού δικαίου ότι τα εθνικά µέτρα θα πρέπει να ερµηνεύονται
κατά τρόπο συνεπή µε τις αντίστοιχες διατάξεις της κοινοτικής νοµοθεσίας.

∆εν εντοπίστηκαν σηµαντικά νοµικά προβλήµατα λόγω της χρησιµοποίησης
διαφορετικών ή πρόσθετων ορισµών από κάποιο κράτος µέλος.

Ένας περιορισµένος αριθµός διαφορών ως προς τους ορισµούς προκαλεί ορισµένα
γενικότερα προβλήµατα αρχής:

"πιστωτικό ίδρυµα" : η νοµοθεσία για τη µεταφορά της οδηγίας σε ορισµένα κράτη
µέλη (όπως η Ιταλία, η Σουηδία) δεν εφαρµόζεται σε "πιστωτικά ιδρύµατα" (όπως
προβλέπεται στην οδηγία), αλλά σε άλλα ιδρύµατα που προσδιορίζονται. Στην
Ιταλία, η νοµοθεσία εφαρµόζεται σε "τράπεζες". Στη Σουηδία, η νοµοθεσία
εφαρµόζεται σε "τράπεζες" και "άλλες εταιρίες". Το γεγονός αυτό δεν θεωρείται
πιθανό να έχει σηµαντικές επιπτώσεις στην πράξη·

"χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα": ο ορισµός παραλείπεται στη νοµοθεσία για τη
µεταφορά της οδηγίας σε αρκετά κράτη µέλη (Αυστρία, Ιταλία, Πορτογαλία, Κάτω
Χώρες, Γερµανία και ∆ανία) παρόλο που δεν θεωρείται ότι το θέµα αυτό έχει
ιδιαίτερη νοµική σηµασία όσον αφορά τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των
καταναλωτών και των πιστωτικών ιδρυµάτων·

"τραπεζική ηµέρα": η απουσία ενός ορισµού για την τραπεζική ηµέρα από την
οδηγία έγινε αντικείµενο κριτικής από τουλάχιστον ένα κράτος µέλος (Βέλγιο).



12

Ορισµένα κράτη µέλη πρόσθεσαν ένα ορισµό για το τι είναι µια "τραπεζική ηµέρα"
(Βέλγιο), "ηµέρα τραπεζικών εργασιών" (Ιταλία), "εργάσιµη ηµέρα τραπεζών"
(Αυστρία), "ηµέρα τραπεζών" (Σουηδία) ή ισοδύναµους όρους, στη νοµοθεσία για
την εφαρµογή της οδηγίας 97/5/EΚ. Οι ορισµοί αυτοί λαµβάνουν υπόψη τις
ιδιαίτερες εθνικές απαιτήσεις ή παραδόσεις.

"διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης": σε ορισµένα κράτη µέλη (Φινλανδία, Γερµανία
και Πορτογαλία), η ευκαιρία που παρουσιάστηκε µε τη µεταφορά της οδηγίας
χρησιµοποιήθηκε για τη νοµοθετική ρύθµιση των εσωτερικών ή εγχώριων
µεταφορών πιστώσεων. Στις περιπτώσεις που συµβαίνει αυτό, οι ορισµοί που
προβλέπονται στην οδηγία συµπληρώνονται µε πρόσθετους ορισµούς. Στο Βέλγιο,
χρησιµοποιείται ο όρος "µεταφορά χρηµάτων" αντί του όρου "µεταφορά πίστωσης".
Ένα αποτέλεσµα της διαφοράς αυτής ήταν να υπογραµµιστεί το γεγονός ότι οι όροι
της νοµοθεσίας θα εφαρµόζονται µόνο σε µεταφορές που διενεργούνται από
κατάθεση, ή ανάληψη από υπάρχοντα λογαριασµό, σε αντίθεση π.χ. µε τις
µεταφορές χρέωσης. Εντούτοις, αυτό δεν είναι ασυµβίβαστο µε την θέση της
οδηγίας 97/5/EΚ·

"ηµεροµηνία αποδοχής": σε ένα κράτος µέλος (Ισπανία), ο ορισµός της
"ηµεροµηνίας αποδοχής" συµπληρώνεται µε την παραδοχή ότι θα θεωρείται ότι έχει
γίνει αποδοχή εντός µιας ηµέρας από τις οδηγίες που δίνονται από τον πελάτη. Σε
ορισµένα άλλα κράτη µέλη, δεν µεταφέρθηκε ο ορισµός που χρησιµοποιείται στην
οδηγία (Πορτογαλία, Γερµανία, ∆ανία και Αυστρία). Στη Ηνωµένο Βασίλειο ως
"ηµεροµηνία έναρξης" ορίζεται η ηµεροµηνία κατά την οποία πληρούνται ορισµένοι
όροι. Εκτός από τους όρους που προβλέπονται στην οδηγία, η νοµοθεσία του
Ηνωµένου Βασιλείου επιτρέπει επίσης στον πελάτη και το ίδρυµα να συµφωνήσουν
µια διαφορετική, µεταγενέστερη ηµεροµηνία αποδοχής. Αυτή η διάταξη δεν
προβλέπεται ρητά στην οδηγία.

Η οδηγία 97/5/EΚ δεν περιλαµβάνει ειδική διάταξη για την σχετικά µε την
ηµεροµηνία αξίας-έναρξης τοκοφορίας (δηλαδή την ηµεροµηνία κατά την οποία το
ποσό πιστώνεται και διατίθεται σε λογαριασµό του δικαιούχου). Ορισµένα κράτη
µέλη προσδιορίζουν την έννοια της "ηµεροµηνία αξίας - έναρξης τοκοφορίας"
(∆ανία, Γερµανία, Πορτογαλία, Ηνωµένο Βασίλειο)10, αλλά οι πρακτικές που
εφαρµόζονται διαφέρουν από το ένα κράτος µέλος στο άλλο.

3.4.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

∆εν αναφέρθηκαν προβλήµατα σχετικά µε τους ορισµούς της οδηγίας όσον αφορά
την πρακτική εφαρµογή της οδηγίας στα κράτη µέλη, αλλά και ούτε λόγω της
χρησιµοποίησης διαφορετικών ή πρόσθετων ορισµών από τα κράτη µέλη.

Ωστόσο, αυτό δεν αποκλείει το ενδεχόµενο να προκύψουν στο µέλλον διαφορές
µεταξύ των καθεστώτων διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων των διαφόρων
κρατών µελών. Παρόλο που µπορεί να φαίνεται παράδοξο, είναι απολύτως δυνατό

                                                
10 Στη Γερµανία, ο κανόνας αυτός, ο οποίος προβλέπει µεγαλύτερη προστασία του καταναλωτή από εκείνη

που θεσπίζεται από την οδηγία, είναι αποτέλεσµα µιας απόφασης του Ανώτατου Οµοσπονδιακού
∆ικαστηρίου του 1997. Σύµφωνα µε την απόφαση αυτή, ο ορισµός της ηµεροµηνίας αξίας-έναρξης
τοκοφορίας ως η µέρα που ακολουθεί την ηµέρα κατά την οποία τα χρήµατα διατίθενται στο λογαριασµό
του δικαιούχου, αποτελεί παραβίαση των δικαιωµάτων των καταναλωτών βάσει του γερµανικού νόµου για
τους γενικούς όρους και τις προϋποθέσεις.
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από νοµική άποψη όλα αυτά τα κράτη µέλη να έχουν συµµορφωθεί µε τις
υποχρεώσεις τους βάσει της κοινοτικής νοµοθεσίας. Ένα παράδειγµα µιας τέτοιας
περίπτωσης θα µπορούσε να συνδέεται µε τις περιόδους εκτέλεσης: η "τραπεζική
ηµέρα" δεν ορίζεται στην οδηγία· ωστόσο, ορισµένα κράτη µέλη έχουν υιοθετήσει
ισοδύναµους ορισµούς της έννοιας αυτής στους νόµους για τη µεταφορά της
οδηγίας. Ωστόσο, χωρίς να έρχονται σε σύγκρουση µε την οδηγία, αυτοί οι
διαφορετικοί, δηλαδή αποκλίνοντες, ορισµοί µπορεί να αποτελέσουν πηγή
προβληµάτων, δεδοµένου ότι ο υπολογισµός των περιόδων εκτέλεσης στηρίζεται
στην έννοια των "τραπεζικών ηµερών".

3.4.3. Πιθανά προβλήµατα

Ο διαφορετικός ορισµός της "ηµεροµηνίας αποδοχής" στην Ισπανία µπορεί να
οδηγήσει σε δυσχέρειες, δεδοµένου ότι στην Ισπανία η αποδοχή θεωρείται ότι
λαµβάνει χώρα µόνο κατά την εργάσιµη ηµέρα που "ακολουθεί" την εντολή, πράγµα
που έχει επιπτώσεις για τον υπολογισµό των χρόνων εκτέλεσης.

3.5. Άρθρο 3 – Πληροφορίες που παρέχονται εκ των προτέρων σχετικά µε τους
όρους των διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων

Το άρθρο 3 της οδηγίας 97/5/EΚ απαιτεί τα ιδρύµατα να θέτουν στη διάθεση των
πελατών τους γραπτές πληροφορίες "υπό µορφή ευχερώς κατανοητή" πριν την
διεξαγωγή των διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει
να περιέχουν τουλάχιστον ένδειξη της προθεσµίας εκτέλεσης, του τρόπου
υπολογισµού των προµηθειών και των εξόδων, της εφαρµοζόµενης ηµεροµηνίας
αξίας - έναρξης τοκοφορίας, των διαδικασιών έγερσης αξίωσης και προσφυγής που
είναι στη διάθεση των πελατών καθώς και, εφόσον απαιτείται, των
χρησιµοποιούµενων συναλλαγµατικών ισοτιµιών αναφοράς.

3.5.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

Σε ορισµένες χώρες, ενδέχεται να προκύψουν κάποια µικρά προβλήµατα ερµηνείας.
Π.χ., στην Αυστρία, δεν προσδιορίζεται ότι οι πληροφορίες πρέπει να παρέχονται
"υπό µορφή ευχερώς κατανοητή" (αλλά αυτό θα µπορούσε να ισχυριστεί κανείς ότι
υπονοείται από την αυστριακή διοικητική νοµοθεσία). Στο ίδιο κράτος µέλος, δεν
γίνεται µνεία της διάταξης σχετικά µε την "ηµεροµηνία αξίας-έναρξης τοκοφορίας"
ως µέρος των πληροφοριών που παρέχονται εκ των προτέρων. Επίσης, η Αυστρία
παρέλειψε να αναφερθεί στις διαδικασίες έγερσης αξίωσης και προσφυγής.

Στα µέτρα ορισµένων κρατών µελών για τη µεταφορά της οδηγίας (Ιταλία, Αυστρία,
Ηνωµένο Βασίλειο, Σουηδία και Γαλλία) δεν αναφέρεται ρητά ο όρος
"χρησιµοποιούµενες συναλλαγµατικές ισοτιµίες αναφοράς", που προβλέπεται στην
τελευταία περίπτωση του άρθρου 3 της οδηγίας 97/5/EΚ, και αναφέρεται, αντ'αυτού,
π.χ. η φράση "χρησιµοποιούµενες συναλλαγµατικές ισοτιµίες".

Στη νοµοθεσία της ∆ανίας για την µεταφορά της οδηγίας, προβλέπονται
περισσότερες υποχρεώσεις πληροφόρησης από εκείνες που θεσπίζονται στην οδηγία,
δεδοµένου ότι τα πιστωτικά ιδρύµατα απαιτείται να παρέχουν εκ των προτέρων
πληροφορίες όχι µόνο για τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες αναφοράς, αλλά και για την
ηµεροµηνία της συναλλαγµατικής ισοτιµίας. Επιπλέον, η νοµοθεσία της ∆ανίας για
την µεταφορά της οδηγίας απαιτεί από τα πιστωτικά ιδρύµατα να ενηµερώνουν τους
πελάτες όχι µόνο για τις διαδικασίες έγερσης αξίωσης και προσφυγής, αλλά και για
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το δικαίωµα των πελατών να απαιτήσουν αποζηµίωση στο πλαίσιο των διαδικασιών
αυτών.

3.5.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

Μόνο 16 από τα 40 πιστωτικά ιδρύµατα που ελέγχθηκαν παρέχουν στους πελάτες
τους ενηµερωτικό φυλλάδιο/έντυπο. Όλα τα ενηµερωτικά φυλλάδια/έντυπα
περιείχαν πληροφορίες για τις προβλεπόµενες επιβαρύνσεις. ∆εν υπήρχαν
πληροφορίες για άλλα θέµατα σε πάνω από έξι φυλλάδια, ενώ οι πληροφορίες για τις
διαδικασίες έγερσης αξίωσης και προσφυγής ήταν οι πιο σπάνια εµφανιζόµενες,
αφού αναφέρονταν σε τρία µόνο φυλλάδια. Μόνο τρία ενηµερωτικά φυλλάδια
περιείχαν όλες τις πληροφορίες που απαιτούνται στο άρθρο 3 της οδηγίας 97/5/EΚ
(2 τράπεζες του ΗΒ και 1 βελγική τράπεζα).

Όσον αφορά την ποιότητα των ενηµερωτικών φυλλαδίων/εντύπων, µόνο οι
πληροφορίες για τις επιβαρύνσεις µπορούν να θεωρηθούν επαρκείς έως καλές. Οι
πληροφορίες των ενηµερωτικών φυλλαδίων για το χρόνο εκτέλεσης, τις
συναλλαγµατικές ισοτιµίες και την ηµεροµηνία αξίας-έναρξης τοκοφορίας ήταν εν
γένει ανεπαρκείς, ενώ οι πληροφορίες για τις διαδικασίες έγερσης αξίωσης και
προσφυγής θα µπορούσαν µάλλον να χαρακτηριστούν ως άνευ χρησιµότητας παρά
ως ανεπαρκείς.

3.5.3. Πιθανά προβλήµατα

Η αυστριακή νοµοθεσία για τη µεταφορά της οδηγίας δεν υποχρεώνει τα ιδρύµατα
να ενηµερώνουν τους πελάτες σχετικά µε τις διαδικασίες έγερσης αξίωσης και
προσφυγής. Το γεγονός αυτό θεωρείται ως πληµµελής µεταφορά του άρθρου 3 της
οδηγίας 97/5/EΚ.

Tα άλλα πιθανά προβλήµατα δεν αφορούν ανεπαρκή ή πληµµελή µεταφορά, αλλά τη
µη ορθή εφαρµογή της εθνικής νοµοθεσίας από τα ιδρύµατα που εκτελούν τις
διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων. Η µελέτη που πραγµατοποιήθηκε για την
τεκµηρίωση της παρούσας έκθεσης δείχνει σαφώς ότι οι υποχρεώσεις εκ των
προτέρων ενηµέρωσης που προβλέπονται από την οδηγία και την εθνική νοµοθεσία
για την µεταφορά της οδηγίας δεν τηρούνται από πολλά ιδρύµατα.

3.6. Άρθρο 4 - Πληροφορίες παρεχόµενες µετά τη διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης

Μετά τη διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης, τα ιδρύµατα πρέπει να παρέχουν
γραπτές πληροφορίες στους πελάτες σχετικά µε διάφορες λεπτοµέρειες της
µεταφοράς: στοιχεία που θα επιτρέπουν στον πελάτη να εξακριβώσει τη µεταφορά
πίστωσης, το αρχικό ποσό της µεταφοράς, το ποσό όλων των εξόδων και
προµηθειών, την τυχόν ηµεροµηνία αξίας-έναρξης τοκοφορίας και τη
συναλλαγµατική ισοτιµία, εφόσον συντρέχει λόγος. Στην περίπτωση που οι
επιβαρύνσεις βαρύνουν εξ ολοκλήρου ή εν µέρει τον δικαιούχο, αυτός θα πρέπει να
ενηµερώνεται από το σχετικό ίδρυµα.

3.6.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

Σύµφωνα µε το άρθρο 4 της οδηγίας τα ιδρύµατα οφείλουν να παρέχουν "σαφείς
πληροφορίες εγγράφως, συµπεριλαµβανοµένων, κατά περίπτωση των ηλεκτρονικών
µέσων". Ορισµένα κράτη µέλη (Αυστρία, ∆ανία και Ιρλανδία) δεν προσδιόρισαν
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ρητά ότι οι πληροφορίες αυτές θα πρέπει να είναι: (α) σαφείς και/ή (β) γραπτές και/ή
(γ) κατά περίπτωση, µε ηλεκτρονικά µέσα.

Στην Ιρλανδία δεν υπάρχει σαφής υποχρέωση να παρέχονται οι προβλεπόµενες
συγκεκριµένες κατηγορίες πληροφοριών, αλλά µόνο εν γένει να "διατίθενται".

Το άρθρο 4 επιτρέπει στους πελάτες να παραιτηθούν από τα δικαιώµατά τους για την
παροχή εκ των υστέρων πληροφόρησης. Η διάταξη αυτή δεν µεταφέρεται πάντοτε
στη νοµοθεσία των κρατών µελών. Στη Γερµανία, τη ∆ανία, την Ισπανία και τη
Γαλλία δεν προβλέπεται δυνατότητα παραίτησης από το δικαίωµα αυτό, ενώ το
δυνατότητα αυτή εξασφαλίζεται εν µέρει µόνο στη Σουηδία και το Βέλγιο. Η µη
µεταφορά της διάταξης αυτής θα µπορούσε να θεωρηθεί ότι οδηγεί σε µεγαλύτερη
προστασία του καταναλωτή.

Tο Ηνωµένο Βασίλειο έχει συµπεριλάβει διατάξεις οι οποίες προσδιορίζουν
λεπτοµερέστερα τις υποχρεώσεις που επιβάλλονται στα πιστωτικά ιδρύµατα σχετικά
µε την παροχή πληροφοριών µετά τη διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης. Στο
Ηνωµένο Βασίλειο, τα πιστωτικά ιδρύµατα πρέπει να χορηγήσουν υποχρεωτικά τις
πληροφορίες αυτές εντός προθεσµίας ενός µηνός. Η διάταξη αυτή παρέχει
µεγαλύτερη προστασία στον καταναλωτή από εκείνη της οδηγίας. Στη ∆ανία, οι
ελάχιστες απαιτήσεις του άρθρου 4 της οδηγίας 97/5/EΚ έχουν καταστεί απολύτως
υποχρεωτικές (παρόλο που δεν πρόκειται αυστηρά για διάταξη που "υπερβαίνει" τις
διατάξεις της οδηγίας). Η δανική νοµοθεσία επιβάλλει επίσης ένα πρόσθετο όρο
όσον αφορά την υποχρέωση των πιστωτικών ιδρυµάτων να παρέχουν πληροφορίες
µετά τη µεταφορά πίστωσης: η δανική νοµοθεσία προβλέπει ότι οι πληροφορίες
αυτές πρέπει να παρέχονται "αµέσως".

3.6.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

Για το 97,6% όλων των µεταφορών πιστώσεων που εκτελέστηκαν στο πλαίσιο της
µελέτης, οι εντολείς της διασυνοριακής µεταφοράς πίστωσης έλαβαν πληροφορίες
για τις µεταφορές είτε µε ξεχωριστά ενηµερωτικά δελτία (82%) είτε στα
αποσπάσµατα των τραπεζικών λογαριασµών τους.

Tο επίπεδο των πληροφοριών που χορηγήθηκαν στον εντολέα ήταν εν γένει καλό.
Σχεδόν σε όλες τις περιπτώσεις χορηγήθηκαν πληροφορίες σχετικά µε το αρχικό
ποσό της µεταφοράς και τις επιβαρύνσεις που επιβλήθηκαν. Τα στοιχεία αναφοράς
της συναλλαγής κοινοποιήθηκαν για το 74% όλων των µεταφορών, αλλά µόνο στο
50% των περιπτώσεων στο Βέλγιο, την Ιρλανδία και το Ηνωµένο Βασίλειο και σε
καµία στην Πορτογαλία. Η ηµεροµηνία αξίας-έναρξης τοκοφορίας προσδιορίστηκε
στο 75% όλων των µεταφορών, αλλά και πάλι σε ορισµένες χώρες δεν αναφέρθηκε
καθόλου (στο Βέλγιο) ή σχεδόν ποτέ (στο Ηνωµένο Βασίλειο µία µόνο τράπεζα από
τις τέσσερις που χρησιµοποιήθηκαν ανέφερε την ηµεροµηνία αξίας-έναρξης
τοκοφορίας στα έγγραφα του αποστολέα). Η συναλλαγµατική ισοτιµία
προσδιορίστηκε στο 95,1% όλων των µεταφορών, ενώ µία τράπεζα στη Γερµανία
και µία στο Ηνωµένο Βασίλειο δεν ανέφεραν την πληροφορία αυτή.

Το επίπεδο της πληροφόρησης των παραληπτών ήταν χαµηλότερο από εκείνο των
αποστολέων: το 86,5% όλων των δικαιούχων έλαβαν πληροφορίες σε ειδοποιητήρια
ή σε αποσπάσµατα τραπεζικών λογαριασµών. Οι πληροφορίες για το αρχικό ποσό
της µεταφοράς ήταν ελάχιστα ικανοποιητικές· οι πληροφορίες αυτές δεν υπήρχαν
στα περισσότερα από τα µισά ειδοποιητήρια/αποσπάσµατα τραπεζικών
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λογαριασµών. Η ποιότητα των πληροφοριών για τα άλλα κριτήρια ήταν αισθητά
υψηλότερη. Τα στοιχεία αναφοράς αναφέρθηκαν στο 74% των εισερχόµενων
µεταφορών. Μεταξύ αυτών, το ΗΒ και η Ιρλανδία εµφάνισαν τα χαµηλότερα
ποσοστά, αφού η πληροφορία αυτή αναφερόταν σε λιγότερο από το 50% των
µεταφορών. Οι επιβαρύνσεις που επιβάλλονται στον δικαιούχο προσδιορίστηκαν
στο 87% των µεταφορών που επιβλήθηκαν τέτοιες κρατήσεις. Όταν δεν παρέχονται
οι πληροφορίες αυτές, οι αποδέκτες δεν µπορούν να είναι βέβαιοι αν η τράπεζά τους
επέβαλε µεγαλύτερη επιβάρυνση, ή αν ο αποστολέας δεν απέστειλε το
προβλεπόµενο ποσό. Η ηµεροµηνία αξίας-έναρξης τοκοφορίας αναφέρθηκε σε 77%
των µεταφορών.

3.6.3. Πιθανά προβλήµατα

Η κατάσταση σχετικά µε την πρακτική εφαρµογή του άρθρου 4 είναι παρόµοια µε
εκείνη που περιγράφηκε για το άρθρο 3· παρόλο που οι πληροφορίες που παρέχονται
από όλα τα ιδρύµατα που εκτελούν διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων µετά την
µεταφορά είναι καλύτερες από τις πληροφορίες που παρέχονται πριν την εκτέλεση
της µεταφοράς, η κατάσταση δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να χαρακτηρισθεί
ικανοποιητική. Η µελέτη που πραγµατοποιήθηκε για την τεκµηρίωση της παρούσας
έκθεσης δείχνει σαφώς ότι τα ιδρύµατα δεν τήρησαν ορισµένες υποχρεώσεις
παροχής πληροφοριών που έπρεπε να δοθούν µετά την πραγµατοποίηση της
διασυνοριακής µεταφοράς πίστωσης.

3.7. Άρθρο 5 – Ανάληψη ειδικών υποχρεώσεων από το ίδρυµα

Το άρθρο 5 υποχρεώνει τα ιδρύµατα, εφόσον το ζητήσει ο πελάτης, να κάνουν µια
συγκεκριµένη προσφορά για µια διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης, ιδιαίτερα όσον
αφορά την προθεσµία εκτέλεσης και τις προµήθειες και τα έξοδα. Βεβαίως, το
ίδρυµα δεν υποχρεούται να συνάψει συµβατική σχέση µε οποιονδήποτε το ζητήσει·
ωστόσο, αν αναληφθεί µια τέτοια δέσµευση µε σκοπό την σύναψη µιας συµβατικής
σχέσης, το ίδρυµα δεσµεύεται από την προσφορά του.

3.7.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

Η Ιταλία δεν έχει µεταφέρει πλήρως τη διάταξη αυτή. Στη νοµοθεσία για τη
µεταφορά της οδηγίας αναφέρεται µόνο η ευθύνη για την µη εκτέλεση της
µεταφοράς πίστωσης εντός µιας χρονικής προθεσµίας, αλλά δεν προβλέπεται η
ανάληψη δεσµεύσεων όσον αφορά την προθεσµία εκτέλεσης, τις προµήθειες και τα
έξοδα.

Οι συνθήκες υπό τις οποίες ένα πιστωτικό ίδρυµα µπορεί να µην "επιθυµεί
συναλλαγή µε τον πελάτη" αποτελεί ένα ακόµη στοιχείο του άρθρου 5 της οδηγίας
97/5/EΚ: αυτό εν γένει διέπεται από άλλα εθνικά νοµοθετικά µέσα (δηλ. νοµοθετικές
πράξεις που δεν συνδέονται µε την µεταφορά της οδηγίας). Π.χ., στη Γαλλία οι
καταναλωτές έχουν δικαίωµα να διατηρούν ένα τραπεζικό λογαριασµό και να
λαµβάνουν βασικές τραπεζικές υπηρεσίες. Σε ορισµένα κράτη µέλη (Πορτογαλία,
Αυστρία, Γαλλία, Ιταλία, Ισπανία και Σουηδία) αυτό το στοιχείο του άρθρου 5 δεν
έχει µεταφερθεί καθόλου. Ωστόσο, αυτό δεν θεωρείται ότι δηµιουργεί προβλήµατα
για την ορθή µεταφορά της οδηγίας.

Η αυστριακή νοµοθεσία για τη µεταφορά της οδηγίας προχωρεί περισσότερο από
την οδηγία προβλέποντας ότι τα πιστωτικά ιδρύµατα δεν µπορούν να επιβάλουν
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έξοδα ή προµήθειες για την εκτέλεση της µεταφοράς πίστωσης, όταν δεν έχουν
τηρηθεί συγκεκριµένες δεσµεύσεις που είχαν συµφωνηθεί µεταξύ των µερών.

3.7.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

3.7.2.1. Τήρηση των υποχρεώσεων που αναλήφθηκαν σχετικά µε τις προθεσµίες εκτέλεσης:

Κατά της διάρκεια της µελέτης, ο σύµβουλος ζήτησε εκ των προτέρων τα ιδρύµατα
να προσδιορίσουν τον απαιτούµενο χρόνο για την άφιξη των µεταφορών στον
προορισµό τους. Τα περισσότερα ιδρύµατα προέβλεψαν µια µέγιστη προθεσµία
πέντε έως επτά ηµερών. Οι κυριότερες εξαιρέσεις ήταν τράπεζες στη Γαλλία και την
Ιταλία οι οποίες ισχυρίστηκαν ότι οι µεταφορές θα πραγµατοποιούντο σε µια µόνο
ηµέρα. Μια πιο προσεκτική προσέγγιση υιοθετήθηκε από δύο τράπεζες των Κάτω
Χωρών οι οποίες προέβλεψαν µία προθεσµία 10 και 15 ηµερών αντίστοιχα.

Σχεδόν το 90% όλων των µεταφορών πιστώσεων έφθασαν στον προορισµό τους
εντός της προθεσµίας που είχε προσδιοριστεί από το ίδρυµα που ανέλαβε την
εκτέλεση της µεταφοράς, ενώ 8% των µεταφορών πιστώσεων έφθασαν εντός τριών
ηµερών µετά την προθεσµία που προσδιορίστηκε.

Περίπου 50% των τραπεζών των δικαιούχων εφάρµοσαν ηµεροµηνία αξίας -
έναρξης τοκοφορίας νωρίτερα από την ηµεροµηνία κατά την οποία η µεταφορά
πιστώθηκε στο λογαριασµό του αποδέκτη. Συνολικά, αυτό παρατηρήθηκε σε
ποσοστό 12,2% των µεταφορών που έλαβαν χώρα. Η πρακτική αυτή φαίνεται ότι
εφαρµόστηκε συχνότερα σε µεταφορές η εκτέλεση των οποίων πραγµατοποιήθηκε
αργότερα από την προθεσµία που είχε αρχικά προσδιοριστεί. Εφαρµόζοντας
ηµεροµηνία αξίας-έναρξης τοκοφορίας της εισερχόµενης µεταφοράς σε µια
ηµεροµηνία εντός της περιόδου που προσδιορίστηκε από την τράπεζα του
αποστολέα, οι τράπεζες προσπαθούν να ανταποκριθούν στην απαίτηση της οδηγίας
που προβλέπει ότι ο αποδέκτης θα πρέπει να αποζηµιώνεται για την απώλεια τόκων
στην περίπτωση µεταφορών που εκτελούνται καθυστερηµένα.

3.7.2.2. Τήρηση των υποχρεώσεων που αναλήφθηκαν σχετικά µε τις προµήθειες και τα
έξοδα:

Με βάση τις πληροφορίες που χορηγήθηκαν στους αποστολείς, αναµενόταν µέσο
συνολικό κόστος περίπου 20 ευρώ. Αυτό ήταν περίπου 20% χαµηλότερο από το
πραγµατικό µέσο κόστος που έφθασε σε 24,09 ευρώ.

Αυτή η απόκλιση µεταξύ του κόστους που είχε προσδιοριστεί πριν την µεταφορά και
των πραγµατικών επιβαρύνσεων οφείλονται στο γεγονός ότι οι τράπεζες δεν
εγνώριζαν εκ των προτέρων το ύψος των επιβαρύνσεων του δικαιούχου ή τα
ιδρύµατα προσδιόρισαν µόνο το µέρος του κόστους µεταφοράς που αφορούσε την
τράπεζα του αποστολέα.

Περίπου στο ήµισυ των αποστολέων προβλέφθηκαν επιβαρύνσεις που προσέγγιζαν
κατά 20% το πραγµατικό ποσό. Σε ένα άλλο 25% των περιπτώσεων, το πραγµατικό
ποσό ήταν από 20-60% υψηλότερο από εκείνο που είχε προσδιοριστεί. Όσον αφορά
τους υπόλοιπους αποστολείς (περίπου 25%) το πραγµατικό κόστος ήταν άνω του
60% υψηλότερο από το ποσό που είχε προσδιοριστεί από την τράπεζά τους συνήθως
επειδή δεν είχαν συµπεριληφθεί οι επιβαρύνσεις του δικαιούχου.
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3.7.3. Πιθανά προβλήµατα

Η Ιταλία δεν µετέφερε το άρθρο 5 στην εθνική της νοµοθεσία. Το σχετικό διάταγµα
δεν προβλέπει συγκεκριµένη δέσµευση των ιδρυµάτων όσον αφορά την προθεσµία,
τις προµήθειες και τα έξοδα.

Ενώ οι δεσµεύσεις των ιδρυµάτων σχετικά µε την προθεσµία εκτέλεσης ήταν αρκετά
ικανοποιητικές, δεν συνέβη το ίδιο για τις (δεσµευτικές) προσφορές των τραπεζών
όσον αφορά τις προµήθειες και τα έξοδα. Το πρόβληµα αυτό συνδέεται µε το
γεγονός ότι οι τράπεζες δεν γνωρίζουν το ύψος των επιβαρύνσεων της τράπεζας του
δικαιούχου.

3.8. ΄Αρθρο 6 - Υποχρεώσεις σχετικά µε τις προθεσµίες

Το άρθρο 6 αφορά τις προθεσµίες για την εκτέλεση µιας διασυνοριακής µεταφοράς
πίστωσης. Η παράγραφος 1 καλύπτει την περίοδο της µεταφοράς µεταξύ του
"ιδρύµατος" του εντολέα και του δικαιούχου, ενώ η παράγραφος 2 αφορά τη σχέση
µεταξύ του ιδρύµατος του δικαιούχου και του δικαιούχου. Η πρώτη πρόταση κάθε
παραγράφου τονίζει ότι, όπως απαιτεί η αρχή της ελευθερίας σύναψης συµβάσεων,
αυτό που έχει την µεγαλύτερη σηµασία είναι η συµφωνηθείσα προθεσµία. Μόνο
όταν δεν υπάρχει µια τέτοια προθεσµία, ισχύουν αυτόµατα οι προθεσµίες που
καθορίζονται βάσει του νόµου: αυτές είναι, αντίστοιχα, πέντε ηµέρες (ίδρυµα
εντολέα/ίδρυµα δικαιούχου) και µία ηµέρα (ίδρυµα δικαιούχου/λογαριασµός
δικαιούχου).

Ο εντολέας θα πρέπει να αποζηµιωθεί από το ίδρυµά του εάν δεν τηρηθεί η
προθεσµία που συµφωνήθηκε ή η περίοδος των πέντε ηµερών προβλέπεται για το
πρώτο στάδιο της µεταφοράς (ίδρυµα εντολέα/ίδρυµα δικαιούχου). Έξάλλου, ο
δικαιούχος πρέπει να αποζηµιωθεί από το ίδρυµά του εάν η καθυστέρηση λάβει
χώρα κατά το δεύτερο στάδιο της µεταφοράς (ίδρυµα δικαιούχου/λογαριασµός
δικαιούχου). Εάν η καθυστέρηση έχει προκληθεί από τον εντολέα ή τον δικαιούχο,
δεν καταβάλλεται αποζηµίωση (άρθρο 6 παράγραφος 3).

Η αποζηµίωση λαµβάνει τη µορφή τόκου υπερηµερίας. Ευρύτερη ευθύνη, ιδιαίτερα
για πρόκληση ζηµίας σε τρίτους, ούτε προβλέπεται αλλά και ούτε αποκλείεται από
την οδηγία· εξαρτάται από τη γενική νοµοθεσία που διέπει τις σχέσεις µεταξύ του
εντολέα, του δικαιούχου και των αντίστοιχων ιδρυµάτων τους (βλ. άρθρο 6
παράγραφος 4). Το επίπεδο του τόκου υπερηµερίας πρέπει να υπολογιστεί σύµφωνα
µε ένα "επιτόκιο αναφοράς" (άρθρο 2 στοιχείο ια). Το επιτόκιο αυτό πρέπει να
καθορισθεί από τα κράτη µέλη σε ένα επίπεδο που "αντιστοιχεί σε αποζηµίωση",
δηλαδή θα πρέπει να αποτελεί ένα σύνηθες επιτόκιο αποζηµίωσης, το οποίο µπορεί
να είναι το νόµιµο επιτόκιο ή να στηρίζεται στα επιτόκια που χρεώνουν οι τράπεζες
για επείγουσα χρηµατοδότηση µε σκοπό την κάλυψη καθυστερηµένων µεταφορών.

3.8.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

∆εν εντοπίστηκαν προβλήµατα πληµµελούς ή ελλιπούς µεταφοράς στην εθνική
νοµοθεσία των κρατών µελών.

3.8.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

Οι µεταφορές πραγµατοποιήθηκαν κατά µέσο όρο εντός 2,97 ηµερών. 95,4% των
µεταφορών έφθασαν στον προορισµό τους εντός 6 εργάσιµων ηµερών, πράγµα που
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αποτελεί την εκ του νόµου προθεσµία που καθορίζεται στην οδηγία. Το 99,7% των
µεταφορών έφθασε στον προορισµό του εντός 15 εργάσιµων ηµερών.

Οι µεγαλύτεροι µέσοι χρόνοι εκτέλεσης ήταν στη Σουηδία (4,61 ηµέρες), το ΗΒ
(4,19 ηµέρες) και στη ∆ανία (4,07 ηµέρες). Οι συντοµότερες ήταν από την Ιρλανδία
(1,67 ηµέρες), την Ελλάδα (1,82 ηµέρες) και τη Γαλλία (1,99 ηµέρες).

Αν ληφθούν υπόψη οι δεσµεύσεις σχετικά µε τις προθεσµίες που αναλήφθηκαν από
τις τράπεζες, 89,8% των µεταφορών έφθασαν έγκαιρα στον προορισµό τους και
98,4% εντός τριών ηµερών από την ηµεροµηνία που προσδιορίστηκε από την
τράπεζα του αποστολέα.

Στις περισσότερες περιπτώσεις, η ηµεροµηνία αξίας που υπολογίζεται στον
παραλήπτη ήταν η ίδια (ή µεταγενέστερη κατά µία ηµέρα) µε την ηµεροµηνία
συναλλαγής στο λογαριασµό του παραλήπτη. Ωστόσο, αυτό δεν συνέβαινε πάντα. Σε
ποσοστό 12,2% των περιπτώσεων (κυρίως µεταφορές µε µεγαλύτερο χρόνο
εκτέλεσης), η ηµεροµηνία αξίας ήταν αρκετές ηµέρες πριν από την ηµεροµηνία της
συναλλαγής. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η τράπεζα του εντολέα υποεκτίµησε το χρόνο
που θα χρειαζόταν για να φθάσει η µεταφορά στον προορισµό της και τα χρήµατα
δεν ήταν στη διάθεση του δικαιούχου κατά την ηµεροµηνία αξίας.

Στις περιπτώσεις που οι µεταφορές καθυστέρησαν περισσότερο από µια ηµέρα (σε
σύγκριση µε την συµφωνηθείσα προθεσµία), οι αποστολείς επικοινώνησαν µε την
τράπεζά τους για να ρωτήσουν για ποιο λόγο οι µεταφορές έφθασαν καθυστερηµένα
στον προορισµό τους και κατά πόσο είχαν δικαίωµα σε αποζηµίωση. Οι τράπεζες
έδωσαν διάφορες απαντήσεις, και η συχνότερη ήταν ότι ο παραλήπτης θα έπρεπε να
επικοινωνήσει µε την τράπεζά του, δεδοµένου ότι η τράπεζα του αποστολέα δεν είχε
κανένα έλεγχο στην ηµεροµηνία συναλλαγής/ηµεροµηνία αξίας που εφάρµοζε η
τράπεζα του αποδέκτη. Καµία τράπεζα δεν προσέφερε στον αποστολέα αποζηµίωση
για τις µεταφορές που έφθασαν καθυστερηµένα στον προορισµό τους.

Το θέµα είχε πιο εκτεταµένες επιπτώσεις στις περιπτώσεις που οι µεταφορές
πιστώσεων καθυστέρησαν υπερβολικά. Μια τράπεζα κατέβαλε εντέλει κάποια
αποζηµίωση ως "χειρονοµία καλής θελήσεως". Σε µια άλλη περίπτωση, η
αποστολέας δεν επιθυµούσε να επικοινωνήσει και πάλι µε την τράπεζά της "λόγω
του απαράδεκτου τρόπου µε τον οποίο την αντιµετώπισαν στην προηγούµενη επαφή
που είχε µαζί της".

3.8.3. Πιθανά προβλήµατα

Εκτός από µεµονωµένες και πολύ ειδικές περιπτώσεις, κατά τις οποίες η µεταφορά
πίστωσης εκτελέστηκε µε υπερβολικά µεγάλη καθυστέρηση, η κατάσταση σχετικά
µε τις προθεσµίες εκτέλεσης είναι αρκετά ικανοποιητική.

Ωστόσο, τα ιδρύµατα έδειξαν πολύ αρνητική αντιµετώπιση όταν τους ζητήθηκε να
καταβάλουν αποζηµίωση: οι τράπεζες είτε έδειξαν να αγνοούν την υποχρέωσή τους
να καταβάλουν αποζηµίωση είτε έδειξαν απροθυµία να το πράξουν.

3.9. Άρθρο 7 – Υποχρέωση εκτέλεσης της διασυνοριακής µεταφοράς πιστώσεως
σύµφωνα µε τις οδηγίες

Tο ίδρυµα του εντολέα, κάθε ενδιάµεσο ίδρυµα και το ίδρυµα του δικαιούχου είναι
υποχρεωµένα να εκτελέσουν τη µεταφορά πιστώσεως για ολόκληρο το ποσό της
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(εκτός εάν ο εντολέας ορίσει ότι τα έξοδα της διασυνοριακής µεταφοράς πιστώσεως
βαρύνουν εν όλω ή εν µέρει τον δικαιούχο). Έτσι, η επιλογή "OUR" (δηλαδή όλα τα
έξοδα βαρύνουν τον εντολέα) καθίσταται ο συστηµατικά εφαρµοζόµενος κανόνας,
ενώ οι άλλες επιλογές11 για τις µεταφορές θα πρέπει να είναι η εξαίρεση. Κατά
συνέπεια, εν γένει, κάθε άλλη µείωση του µεταφερόµενου ποσού είναι παράνοµη και
τα σχετικά ποσά θα πρέπει να επιστρέφονται. Αυτή η διάταξη της οδηγίας 97/5/EΚ
έχει σκοπό να καταστήσει σαφή τον επιµερισµό των δαπανών µεταξύ του εντολέα
και του δικαιούχου και απαγορεύει την πρακτική της επιβολής διπλών
επιβαρύνσεων.

3.9.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

∆εν παρατηρήθηκαν προβλήµατα πληµµελούς ή ελλιπούς µεταφοράς στην εθνική
νοµοθεσία των κρατών µελών.

3.9.2. Η πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

Σύµφωνα µε τη µελέτη, το 81,7% όλων των δικαιούχων έλαβε στο ακέραιο το ποσό
που αποτέλεσε το αντικείµενο της µεταφοράς. Το 16,20% των δικαιούχων έλαβε
µικρότερο ποσό από το αρχικό ποσό που είχε ζητηθεί να µεταφερθεί, διότι
παρακρατήθηκαν επιβαρύνσεις από την τράπεζα του δικαιούχου ή από ενδιάµεσο
ίδρυµα.

Το 2,0% των δικαιούχων έλαβε µεγαλύτερο ποσό από το αναµενόµενο. Αυτό συνέβη
εν γένει διότι η τράπεζα του αποστολέα απέστειλε υψηλότερο ποσό για την κάλυψη
των εξόδων που επιβάλλονται από την τράπεζα του παραλήπτη. Στις περιπτώσεις
που η τράπεζα του παραλήπτη δεν επέβαλε αυτές τις επιβαρύνσεις, ο παραλήπτης
έλαβε υψηλότερο ποσό από το αναµενόµενο.

Ο συχνότερος λόγος για τον οποίο επιβλήθηκαν επιβαρύνσεις στους παραλήπτες
είναι επειδή οι µεταφορές πιστώσεων δεν είχαν σταλεί ως µεταφορές “OUR”.
Ορισµένες τράπεζες δεν εκτέλεσαν την µεταφορά πίστωσης µε τη µέθοδο “OUR”,
παρά τις oδηγίες του εντολέα. Ορισµένες τράπεζες ενηµέρωσαν τους πελάτες τους
ότι δεν ήταν σε θέση να εκτελέσουν µεταφορές πίστωσης “OUR”. Ορισµένες
τράπεζες δεν εκτέλεσαν τις µεταφορές πίστωσης µε τη µέθοδο “OUR”, παρά το
γεγονός ότι η οδηγία ορίζει να χρησιµοποιείται η µέθοδος αυτή όταν δεν υπάρχει
διαφορετική ρύθµιση.

Σε αυτές τις 239 περιπτώσεις στις οποίες επιβλήθηκαν επιβαρύνσεις στον δικαιούχο,
ο αποστολέας απευθύνθηκε στην τράπεζά του για να ρωτήσει κατά πόσο η µεταφορά
είχε αποσταλεί µε τη µέθοδο "OUR”. Η συντριπτική πλειοψηφία των µεταφορών
αυτών δεν είχε αποσταλεί µε τη µέθοδο "OUR", παρά το γεγονός ότι οι τράπεζες
ήταν υποχρεωµένες να το πράξουν, εφόσον δεν υπήρχε διαφορετική ρητή συµφωνία.
Μόνο τρεις τράπεζες (που αντιπροσωπεύουν 37 µεταφορές πιστώσεων)
συµφώνησαν να επιστρέψουν αµέσως τις επιβαρύνσεις που επιβλήθηκαν στον
παραλήπτη.

16 τράπεζες αποστολής (που αντιπροσωπεύουν 42 µεταφορές πιστώσεων)
επιβεβαίωσαν ότι οι µεταφορές είχαν αποσταλεί µε την µέθοδο "OUR" και

                                                
11 Ειδικότερα η επιλογή "SHARE", όταν κάθε µέρος καταβάλλει τα έξοδα που το βαρύνουν, και “BEN”, όταν

όλα τα έξοδα βαρύνουν το δικαιούχο.
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υπέδειξαν στους παραλήπτες να έρθουν σε επαφή µε τις τράπεζές τους. Μετά από
περαιτέρω έρευνες, η συνηθέστερη απάντηση που δόθηκε από τις τράπεζες των
παραληπτών ήταν ότι η µεταφορά δεν είχε αποσταλεί µε τη µέθοδο OUR,
διαψεύδοντας όσα είχαν λεχθεί στον αποστολέα από την τράπεζα του εντολέα.
Άλλες παραλήπτριες τράπεζες ισχυρίστηκαν ότι δεν είχαν παρακρατήσει
επιβαρύνσεις οι οποίες, κατά την άποψή τους, θα πρέπει να έγιναν από κάποια
ενδιάµεση τράπεζα. Τέλος, µια τράπεζα στη Γερµανία, µια στο Ηνωµένο Βασίλειο
και µια στην Ισπανία επέστρεψαν στους παραλήπτες όλες τις παρακρατήσεις.

3.9.3. Πιθανά προβλήµατα

Παρόλο που το πρόβληµα της επιβολής διπλών επιβαρύνσεων έχει βελτιωθεί
σηµαντικά, δεν τηρούνται πλήρως από τον τραπεζικό τοµέα οι διατάξεις της οδηγίας
που αποσκοπούν στην πλήρη κατάργηση της πρακτικής επιβολής επιβαρύνσεων από
την τράπεζα του δικαιούχου (εκτός εάν υπάρχουν σαφείς οδηγίες του εντολέα).
Κατ'αναλογία µε τις παρατηρήσεις που έγιναν στο σηµείο 1.7.3., η αδυναµία αυτή
συνδέεται µε την άγνοια των τραπεζών σχετικά µε τις πραγµατικές επιβαρύνσεις που
θα επιβληθούν από την παραλήπτρια τράπεζα.

Ωστόσο, είναι ανησυχητικό το γεγονός ότι ορισµένα ιδρύµατα αγνοούν ή δεν
συµµορφώνονται µε τις υποχρεώσεις επιστροφής επιβαρύνσεων που επιβλήθηκαν
αδικαιολόγητα, πράγµα που προβλέπεται τόσο στην οδηγία όσο και στις εθνικές
νοµοθεσίες για τη µεταφορά της.

3.10. Άρθρο 8 - Υποχρέωση των ιδρυµάτων προς αποκατάσταση σε περίπτωση µη
ολοκλήρωσης µεταφοράς πιστώσεως

Στο άρθρο αυτό θεσπίζεται η αρχή της απόλυτης ευθύνης της τράπεζας του εντολέα
να προβεί σε αποκατάσταση σε περίπτωση που µια µεταφορά "χάνεται". Αυτή η
"εγγύηση επιστροφής των χρηµάτων" περιορίζεται σε ένα ποσό µέχρι 12.500 ευρώ
και δεν µπορεί να προβλεφθεί παρέκκλιση από την εφαρµογή της µε συµφωνία.
Πρόκειται για "ευθύνη που δεν συνδέεται µε υπαιτιότητα" και, συνεπώς, η
υποχρέωση αποκατάστασης δεν περιορίζεται στις περιπτώσεις σφάλµατος ή
παράνοµης συµπεριφοράς εκ µέρους των σχετικών τραπεζών· αρκεί µια µεταφορά
πίστωσης να µην φθάσει στον προορισµό της για να τεθεί σε εφαρµογή ο
µηχανισµός: ο εντολέας αποζηµιώνεται από την τράπεζά του, η οποία µπορεί να
ανακτήσει το ποσό από το υπεύθυνο ίδρυµα. Χάρη στον µηχανισµό αυτό, οι χρήστες
των συστηµάτων πληρωµών δεν χρειάζεται να έρθουν σε επαφή µε πολλές τράπεζες
σε µια αλυσίδα µεταφοράς πίστωσης προκειµένου να προσδιοριστεί ποιος είναι ο
υπεύθυνος, διαδικασία για την οποία οι τράπεζες είναι πολύ καλύτερα εξοπλισµένες
από ό,τι οι πελάτες τους.

Η ευρύτερη ευθύνη, και ιδιαίτερα η ευθύνη για την πρόκληση ζηµίας σε τρίτους,
ούτε εισάγεται αλλά ούτε και αποκλείεται από την οδηγία· στο άρθρο 8 αναφέρεται
ρητά ότι η επιστροφή των χρηµάτων πραγµατοποιείται "υπό την επιφύλαξη κάθε
άλλης δυνατής αξίωσης". Έτσι, τυχόν αξιώσεις για ποσά που υπερβαίνουν τα 12.500
ευρώ, καθώς για την αποκατάσταση άλλων ζηµιών που προκύπτουν από την µη
ολοκλήρωση της µεταφοράς υπόκεινται στις κανονικές δικαστικές διαδικασίες και
διέπονται από την γενική νοµοθεσία καθορίζει τις σχέσεις µεταξύ του εντολέα, του
δικαιούχου και των αντίστοιχων ιδρυµάτων τους.
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3.10.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

Στις Κάτω Χώρες, υπάρχει διαφορετικό ανώτατο όριο επιστροφής χρηµάτων από
εκείνο της οδηγίας (12.500 ευρώ). Στην ολλανδική νοµοθεσία, η εγγύηση
επιστροφής των χρηµάτων ισχύει για ποσό µέχρι 50.000 ευρώ.

Βάσει της ισπανικής νοµοθεσίας, ένα ενδιάµεσο ίδρυµα υπόκειται στην υποχρέωση
απόδοσης του ποσού βάσει του άρθρου 8 µόνο όταν το ίδιο έχει "λάβει" την
µεταφορά της πίστωσης (σε αντίθεση µε την πρόβλεψη να έχει "αποδεχθεί την
εντολή διασυνοριακής µεταφοράς πιστώσεως" (βάσει της οδηγίας)). Σε άλλες
νοµοθεσίες για την µεταφορά της οδηγίας αναφέρονται περιπτώσεις κατά τις οποίες
η µεταφορά "δεν έφθασε στον προορισµό της" (Αυστρία) "δεν εκτελέστηκε"
(Γερµανία), "η πληρωµή δεν µεταφέρθηκε" (Φινλανδία) "το ποσό δεν πιστώθηκε"
(Ηνωµένο Βασίλειο).

Η οδηγία δεν περιλαµβάνει ειδικές διατάξεις όσον αφορά τις συνθήκες υπό τις
οποίες η υπαιτιότητα ενός ενδιάµεσου πιστωτικού ιδρύµατος (π.χ. σε περίπτωση
καθυστέρησης µιας µεταφοράς πιστώσεως) συνεπάγεται ευθύνη για το πιστωτικό
ίδρυµα του εντολέα. Σε ορισµένα κράτη µέλη (Γερµανία, Ηνωµένο Βασίλειο)
προβλέπονται συγκεκριµένες διατάξεις σχετικά µε το θέµα αυτό. Στη Γερµανία, π.χ.,
το πιστωτικό ίδρυµα του εντολέα θα είναι υπεύθυνο για σφάλµα του ενδιάµεσου
πιστωτικού ιδρύµατος εκτός εάν τη βασική υπαιτιότητα έχει το ενδιάµεσο πιστωτικό
ίδρυµα που έχει επιλεγεί από τον πελάτη.12

Μεταξύ των παραδειγµάτων µη-εκτέλεσης µιας µεταφοράς πιστώσεως που
αναφέρονται στην οδηγία, το άρθρο 8 προβλέπει ιδιαίτερα ότι όταν µια
διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης δεν ολοκληρωθεί λόγω της µη εκτέλεσής της εκ
µέρους του ενδιάµεσου ιδρύµατος που έχει επιλεγεί από τον εντολέα, το ίδρυµα αυτό
θα πρέπει να προσπαθήσει "κατά το δυνατόν" ώστε να αποδώσει το ποσό της
µεταφοράς πιστώσεως. Αυτό σηµαίνει ότι η οδηγία δεν προβλέπει ότι το ενδιάµεσο
ίδρυµα έχει ευθύνη έναντι του εντολέα. Η νοµοθεσία της Γερµανίας δηµιουργεί
επιπρόσθετα άµεση ευθύνη του ενδιάµεσου ιδρύµατος έναντι του πελάτη. Αυτό
υπερβαίνει την προστασία που προσφέρεται στον πελάτη από την οδηγία 97/5/EΚ. Η
γερµανική νοµοθεσία περιλαµβάνει παρόµοιες διατάξεις που προβλέπουν την άµεση
ευθύνη του ενδιάµεσου ιδρύµατος έναντι του ιδρύµατος του εντολέα.

3.10.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

∆ύο από τις 1480 µεταφορές που εκτελέστηκαν στο πλαίσιο της έρευνας για την
παρούσα έκθεση δεν έφθασαν ποτέ στο δικαιούχο.

Η "εγγύηση επιστροφής των χρηµάτων" δεν λειτούργησε: για µια από τις µεταφορές
που χάθηκαν το ποσό δεν αποδόθηκε στο δικαιούχο από την τράπεζα του εντολέα
για διάστηµα µεγαλύτερο των έξι µηνών αφότου ο εντολέας ζήτησε την απόδοση
του ποσού· όσον αφορά την άλλη µεταφορά που χάθηκε, το ποσό αποδόθηκε-
απρόθυµα - στον εντολέα.

                                                
12 Εκτός εάν πρόκειται για ενέργεια εκ προθέσεως ή για σοβαρή αµέλεια, ή για κινδύνους που γίνονται ρητά

αποδεκτοί από ένα πιστωτικό ίδρυµα.
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3.10.3. Πιθανά προβλήµατα

Ενώ η διάταξη σχετικά µε την "επιστροφή των χρηµάτων" µεταφέρθηκε
ικανοποιητικά στην εθνική νοµοθεσία, τα αποτελέσµατα της έρευνας δείχνουν ότι σε
όλες τις περιπτώσεις που χάθηκαν οι µεταφορές, τα ιδρύµατα που είχαν αναλάβει
την εκτέλεση αυτών των διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων είτε αγνοούσαν την
υποχρέωσή τους να αποδώσουν το ποσό των πληρωµών που χάθηκαν ή ήταν
απρόθυµα να το πράξουν.

Το γεγονός ότι η εγγύηση επιστροφής χρηµάτων στην περίπτωση της Ολλανδίας
προβλέπει ένα πολύ υψηλότερο ανώτατο όριο από ό,τι στα άλλα κράτη µέλη,
ενδέχεται να έχει επιπτώσεις οι οποίες θα πρέπει να εξετασθούν αναλυτικότερα.

3.11. Άρθρο 9 – Ανωτέρα βία

Στο άρθρο αυτό προσδιορίζεται ότι τα ιδρύµατα που συµµετέχουν στην εκτέλεση
εντολής διασυνοριακής µεταφοράς πιστώσεως ελευθερώνονται από τις υποχρεώσεις
τους σε δύο περιπτώσεις: πρώτον, όταν υπάρχει υποψία νοµιµοποίησης εσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες και, δεύτερον, όταν υπάρχει ανωτέρα βία.

3.11.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

Ορισµένα κράτη µέλη µετέφεραν τον ορισµό της "ανωτέρας βίας" κατά τρόπο που
διαφέρει σαφώς από το κείµενο της οδηγίας, δηλαδή ως "ασυνήθεις και απρόβλεπτες
καταστάσεις που είναι ξένες προς τη βούληση εκείνου που τις επικαλείται, των
οποίων οι συνέπειες δεν θα µπορούσαν να αποφευχθούν όση επιµέλεια και αν είχε
καταβληθεί". Στις χώρες οι διατάξεις µεταφοράς των οποίων αποκλίνουν (Ιταλία,
Πορτογαλία και Σουηδία), το επίπεδο προστασίας που προσφέρεται στους
καταναλωτές στο πλαίσιο των διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων είναι
χαµηλότερο ή υψηλότερο από εκείνο που προβλέπεται στην κοινοτική νοµοθεσία.
Π.χ., στη Γερµανία επιβάλλεται υποχρέωση απόδοσης του ποσού της µεταφοράς
ακόµη και όταν το ποσό της µεταφοράς πίστωσης δεν είναι πλέον διαθέσιµο.

Ορισµένα κράτη µέλη (Βέλγιο, Φινλανδία, Ελλάδα, Ιρλανδία, Πορτογαλία, Σουηδία
και Ηνωµένο Βασίλειο) αναφέρονται ρητά στην οδηγία για τη νοµιµοποίηση εσόδων
από παράνοµες δραστηριότητες (οδηγία 91/308/EΟΚ) ή σε ισοδύναµες διατάξεις,
κατά την εφαρµογή του άρθρου 9 της οδηγίας 97/5/EΚ. Σε δύο περιπτώσεις
(Φινλανδία και Ηνωµένο Βασίλειο), οι διατάξεις εφαρµογής προβλέπουν ρητά τον
περιορισµό της ευθύνης όταν ένα ίδρυµα δεν έχει συµµορφωθεί στις διατάξεις της
οδηγίας 97/5/EΚ λόγω µιας ενδεχόµενης νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες
δραστηριότητες. Σε ένα κράτος µέλος (Σουηδία), επιτρέπεται στα ιδρύµατα να
διαθέσουν µεγαλύτερο χρόνο για την εκτέλεση της διασυνοριακής µεταφοράς
πίστωσης.

Άλλα κράτη µέλη (Αυστρία, ∆ανία, Γαλλία, Γερµανία, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω
Χώρες και Ισπανία) δεν αναφέρονται ρητά στη νοµοθεσία για τη νοµιµοποίηση
εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες στις διατάξεις που έχουν θεσπίσει για την
εφαρµογή του άρθρου 9. Στην πράξη, η απουσία µνείας στην εθνική νοµοθεσία για
τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες δεν δηµιουργεί νοµικά
προβλήµατα και δεν θεωρείται ότι αποτελεί πληµµελή µεταφορά της οδηγίας
97/5/EΚ.
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Η οδηγία 91/308/EΟΚ έχει µεταφερθεί πλήρως στα κράτη µέλη. Παρά την απουσία
σαφούς µνείας στην οδηγία 91/308/EΟΚ σε ορισµένους νόµους για την µεταφορά
της οδηγίας 97/5/EΚ, οι όροι της είναι δεσµευτικοί και αποτελούν θέµα δηµόσιας
πολιτικής. Κατά συνέπεια, στις περιπτώσεις που προκύψει θέµα εκπλήρωσης µιας
υποχρέωσης βάσει της οδηγίας 97/5/EΚ λόγω µιας βάσιµης υποψίας ότι η
διασυνοριακή µεταφορά της πίστωσης ήταν, στην πραγµατικότητα, πράξη για την
νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, το ίδρυµα θα µπορέσει, κατά
πάσα πιθανότητα, να επικαλεσθεί για την υπεράσπισή του, λόγους δηµόσιας
πολιτικής βάσει της οδηγίας 91/308/EΟΚ. Η επιτυχία µιας τέτοιας υπερασπιστικής
θέσης θα εξαρτηθεί από τα συγκεκριµένα γεγονότα, τις περιστάσεις και τις εθνικές
διατάξεις που θα επικαλεσθεί το ίδρυµα, δεδοµένου ότι η συµµόρφωση µε τους
κανόνες σχετικά µε τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες δεν θα
πρέπει να αποτελέσει γενικό πρόσχηµα για την αποφυγή των υποχρεώσεων βάσει
της οδηγίας 97/5/EΚ.

3.11.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

∆εν αναφέρθηκαν προβλήµατα σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 9 της οδηγίας
στα κράτη µέλη.

3.11.3. Πιθανά προβλήµατα

Ουδέν

3.12. Άρθρο 10 – Επίλυση των διαφορών

Η οδηγία προβλέπει ορισµένα πρότυπα για την εκτέλεση των διασυνοριακών
µεταφορών πιστώσεων. Εάν οι πελάτες µπορούν να απαιτήσουν την εφαρµογή των
προτύπων αυτών µόνο µε δικαστικές διαδικασίες, η οδηγία δεν θα αποτελούσε
βελτίωση της κατάστασης για αυτούς· δεν θεωρείται πιθανό ότι κάποιος θα
ακολουθούσε τη δικαστική οδό για κάποια καταγγελία που αφορά π.χ. την
περίπτωση διπλής επιβολής επιβαρύνσεων 20 ευρώ.

Το άρθρο 10 της οδηγίας 97/5/EΚ σκοπό έχει να θέσει στη διάθεση των πελατών ένα
αποτελεσµατικό εργαλείο για να διεκδικούν τα δικαιώµατά τους βάσει της οδηγίας,
υποχρεώνοντας τα κράτη µέλη να "µεριµνούν ώστε να υπάρχουν πρόσφορες και
επαρκείς διαδικασίες έγερσης αξίωσης και προσφυγής για την επίλυση των τυχόν
διαφορών" µεταξύ των πελατών και των πιστωτικών ιδρυµάτων. Οι υπάρχουσες
διαδικασίες µπορούν να χρησιµοποιηθούν, όταν αυτό κρίνεται σκόπιµο.

Οι διαδικασίες πρέπει να είναι πρόσφορες και επαρκείς: η υποβολή καταγγελίας σε
ένα τέτοιο εναλλακτικό φορέα για την επίλυση των διαφορών σχετικά µε τις
διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων πρέπει να είναι πιο αποτελεσµατική και
λιγότερο δαπανηρή για τους πελάτες από ό,τι η προσφυγή σε δικαστήριο, δηλαδή η
διαδικασία θα πρέπει να αποτελεί πράγµατι µια εναλλακτική δυνατότητα.

3.12.1. Μεταφορά στα κράτη µέλη

Οι πρακτικές διαφέρουν από το ένα κράτος µέλος στο άλλο όσον αφορά τις
διαδικασίες που εφαρµόζονται στα συστήµατα έγερσης αξίωσης και προσφυγής. Οι
διαφορές αυτές αφορούν την πρόσβαση στο καθεστώς έγερσης αξίωσης και
προσφυγής (µόνο εφόσον εξαντληθούν τα υπάρχοντα µέσα ή κατά πόσο και υπό
ποιες συνθήκες µπορεί να υπάρχει άµεση πρόσβαση), τις διατυπώσεις για την έγερση
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αξίωσης, τις επιπτώσεις (εάν υπάρχουν) σε ξεχωριστές νοµικές διαδικασίες, κατά
πόσο οι αποφάσεις είναι δεσµευτικές ή µη δεσµευτικές, κ.λ.π. Ωστόσο, οι διαφορές
αυτές δεν δηµιουργούν προβλήµατα εφόσον οι διαδικασίες αυτές καθαυτές είναι
"πρόσφορες και επαρκείς". Οι λεπτοµέρειες των διαφόρων καθεστώτων στα κράτη
µέλη υπάρχουν στο παράρτηµα 3.

Κατά την εφαρµογή του άρθρου 10 της οδηγίας, τα κράτη µέλη χρησιµοποίησαν ως
επί το πλείστον ήδη υπάρχουσες διαδικασίες για τις τραπεζικές ή τις
χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες εν γένει. ∆εν θέσπισαν ειδικά καθεστώτα έγερσης
αξίωσης ή προσφυγής για τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων, εκτός από την
Ιταλία όπου ένα διάταγµα 13 προβλέπει τη θέσπιση ειδικών καθεστώτων για την
επίλυση διαφορών στο πλαίσιο των διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων. Επίσης,
το γερµανικό καθεστώς είναι, εν µέρει, ειδικά σχεδιασµένο για τις διασυνοριακές
µεταφορές πιστώσεων (ενώ συγχρόνως καλύπτει το αµετάκλητο του διακανονισµού
στα συστήµατα πληρωµών και τα συστήµατα διακανονισµού αξιογράφων (οδηγία
98/26/EΚ)).

Οι πελάτες εκπροσωπούνται σε ελάχιστα µόνο από τα καθεστώτα έγερσης
αξίωσης/προσφυγής που εφαρµόστηκαν βάσει του άρθρου 10.

Αρχικά, η Γαλλία εξακολουθούσε να στηρίζεται στα υπάρχοντα καθεστώτα που
είχαν δηµιουργηθεί από τις µεµονωµένες τράπεζες· ωστόσο, αυτό δεν κάλυπτε όλα
τα ιδρύµατα που εκτελούσαν διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων. Κατά συνέπεια,
η Γαλλία καθυστέρησε όσον αφορά τη µεταφορά της διάταξης αυτής. Εν τω µεταξύ
"ο νόµος Murcef”14 θα καταστήσει υποχρεωτική την διαµεσολάβηση σε διαφορές
µεταξύ πελατών και πιστωτικών ιδρυµάτων, συµπεριλαµβανοµένων και των
περιπτώσεων διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων.

Η Αυστρία δεν είχε ακόµη θεσπίσει καθεστώς έγερσης αξίωσης και προσφυγής,
αλλά έχει απλώς προβεί στη σύσταση µιας οµάδας εργασίας για την δηµιουργία ενός
τέτοιου καθεστώτος. Συνεπώς, η Αυστρία έχει καθυστερήσει όσον αφορά την
εφαρµογή της διάταξης αυτής.

Η Πορτογαλία δεν έχει ακόµη θεσπίσει ένα καθεστώς διαµεσολαβητή. Η νοµοθεσία
µεταφοράς επιτρέπει στα µέρη να προσφύγουν σε διαιτησία, αλλά, στην πράξη, αυτό
συχνά δεν µπορεί να εφαρµοστεί λόγω των υψηλών δαπανών που συνεπάγεται. Τα
υφιστάµενα πορτογαλικά καθεστώτα διαµεσολαβητή για χρηµατοπιστωτικές
υπηρεσίες έχουν δικαιοδοσία σε περιορισµένες µόνο γεωγραφικές περιοχές και για
αξιώσεις µικρού ύψους. Συνεπώς, η Πορτογαλία έχει καθυστερήσει όσον αφορά τη
µεταφορά της διάταξης.

3.12.2. Πρακτική εφαρµογή της διάταξης στα κράτη µέλη

Μέχρι το ∆εκέµβριο του 2001 παραπέµφθηκαν ελάχιστες διαφορές σχετικά µε
διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων στα εθνικά καθεστώτα έγερσης αξίωσης και
προσφυγής. Αυτό οφείλεται εν µέρει στο γεγονός ότι οι πελάτες φαίνονται
απρόθυµοι να δώσουν µεγαλύτερη συνέχεια σε ζητήµατα που προκύπτουν εκτός από
προφορικές ή γραπτές καταγγελίες προς την τράπεζα. Σε πολλές περιπτώσεις, το

                                                
13 Προεδρικό διάταγµα αριθ. 456 της 13ης ∆Εκεµβρίου 2001, για τη µεταφορά στην ιταλική νοµοθεσία του

άρθρου 10 της οδηγίας 97/5/EΚ (ΕΕ της 3ης Ιανουαρίου 2002).
14 Νόµος αριθ. 2001-1168 της 11ης ∆εκεµβρίου 2001 (ΕΕ της 12ης ∆εκεµβρίου 2001).
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ποσό για το οποίο υπάρχει διαφορά είναι µάλλον χαµηλό σε σύγκριση µε το χρόνο
και τις δαπάνες που απαιτούνται για τις διοικητικές διατυπώσεις· αυτό αποθαρρύνει
τους πελάτες από την ανάληψη περαιτέρω ενεργειών. Πολλοί πελάτες φαίνεται
επίσης ότι φοβούνται να µην "θίξουν" την τράπεζά τους, ή να διαταράξουν τις
µελλοντικές σχέσεις µε την τράπεζά τους.

Εξάλλου, οι πελάτες σπάνια γνωρίζουν την ύπαρξη καθεστώτων έγερσης αξίωσης
και προσφυγής· η πληροφόρηση που παρέχουν τα ιδρύµατα στους πελάτες σχετικά
µε το θέµα αυτό είναι σχεδόν ανύπαρκτη (βλ. σηµεία 3.5.2).

3.12.3. Πιθανά προβλήµατα

Η έλλειψη κατάλληλων διαδικασιών προσφυγής στην Αυστρία και την Πορτογαλία
προκαλεί σοβαρές ανησυχίες.

Υπάρχει γενική έλλειψη πληροφόρησης σχετικά µε την ύπαρξη καθεστώτων έγερσης
αξίωσης και προσφυγής: όταν οι πελάτες δεν γνωρίζουν σχετικά µε τις δυνατότητες
διεκδίκησης των δικαιωµάτων τους που τους παρέχονται από την οδηγία και τους
εθνικούς νόµους για την εφαρµογή της, δεν γνωρίζουν πώς να αντιδράσουν στην
περίπτωση οποιασδήποτε δυσλειτουργίας ή πληµµελούς εφαρµογής των σχετικών
διατάξεων. Τις περισσότερες φορές θεωρείται απίθανο να απευθυνθούν σε
δικαστήριο για τις καταγγελίες τους, οι οποίες συνήθως αφορούν µικρά ποσά.
Ωστόσο, η καλύτερη πληροφόρηση σχετικά µε τα δικαιώµατα και τις διαδικασίες
που προβλέπονται από την οδηγία θα συνέβαλε στην τόνωση του ανταγωνισµού και
τη βελτίωση της παρούσας µη ικανοποιητικής κατάστασης.

3.13. Άλλα θέµατα

3.13.1. Κυρώσεις

Η οδηγία δεν προβλέπει ειδική υποχρέωση για τα κράτη µέλη να επιβάλουν
κυρώσεις σε περίπτωση µη συµµόρφωσης µε τους όρους της εθνικής νοµοθεσίας για
την µεταφορά της οδηγίας. Ωστόσο, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η υποχρέωση να
προβλεφθούν οι κατάλληλες κυρώσεις δεν χρειάζεται να αναφέρεται σε νοµικό
κείµενο της ΕΕ. Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφάνθηκε ήδη σε
σχετική απόφασή του15 ότι τα κράτη µέλη ήταν υποχρεωµένα να προβλέπουν
κυρώσεις στους σχετικούς νόµους για την µεταφορά κοινοτικών πράξεων,
ανεξάρτητα αν οι κυρώσεις αυτές αναφέρονται ρητά στην αρχική οδηγία ή όχι.

Μόνο λίγα κράτη µέλη, όπως η Αυστρία, το Ηνωµένο Βασίλειο και η ∆ανία έχουν
συµπεριλάβει µια ειδική αναφορά σε κυρώσεις στη σχετική νοµοθεσία τους.
Επιπλέον, σε σχέση µε τις συγκεκριµένες δεσµεύσεις που αναλαµβάνονται έναντι
των πελατών, η αυστριακή νοµοθεσία προβλέπει µια άλλη µορφή "κύρωσης": όταν
οι συγκεκριµένες δεσµεύσεις που ζητήθηκαν από έναν πελάτη δεν έχουν τηρηθεί, τα
αυστριακά πιστωτικά ιδρύµατα δεν µπορούν να επιβάλουν τέλη/προµήθειες για την
εκτέλεση της µεταφοράς πίστωσης.

Ένα άλλο σηµαντικό θέµα (που προκύπτει από τη βελγική νοµοθεσία) είναι κατά
πόσο θα πρέπει να επιβληθούν κυρώσεις για την µη συµµόρφωση µε όλες ή µε
ορισµένες µόνο από τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την οδηγία 97/5/EΚ. Στο

                                                
15 C-354/99 της 18 Οκτωβρίου 2001.
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Βέλγιο, π.χ., η νοµοθεσία δεν προβλέπει ρητά κυρώσεις σε περίπτωση που το
πιστωτικό ίδρυµα δεν χορηγήσει πληροφορίες στους πελάτες µετά από µια
διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης.

Ορισµένα κράτη µέλη (π.χ. η ∆ανία) αναφέρονται σε ποινικές κυρώσεις που
επιβάλλονται από άλλες νοµοθεσίες που δεν αφορούν ειδικά τις διασυνοριακές
µεταφορές πιστώσεων. Για προφανείς λόγους, οι διατάξεις σχετικά µε ποινικές
κυρώσεις δεν υπάρχουν στην κοινοτική νοµοθεσία και δεν αναφέρονται στην οδηγία
97/5/EΚ.

3.13.2. ∆ικαίωµα ακύρωσης ή διακοπής µιας µεταφοράς πίστωσης

Η οδηγία δεν προβλέπει καµία διάταξη όσον αφορά το δικαίωµα των πιστωτικών
ιδρυµάτων να ακυρώσουν µεταφορές πιστώσεων που έχουν κανονικά ζητηθεί από
τον πελάτη. Στη Γερµανία, έχουν προβλεφθεί ειδικές διατάξεις για το ενδεχόµενο
αυτό.

Η γερµανική νοµοθεσία προβλέπει επίσης λεπτοµερείς διατάξεις που επιτρέπουν
στον πελάτη να ακυρώσει µια µεταφορά πίστωσης που έχει ζητήσει καθώς και
διατάξεις για το δικαίωµα τόσο του πιστωτικού ιδρύµατος όσο και του πελάτη να
διακόψουν µια µεταφορά πίστωσης.

4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

4.1. Αξιολόγηση της µεταφοράς στα κράτη µέλη

Η προθεσµία που είχε ταχθεί για τη µεταφορά της οδηγίας 97/5/EΚ έληγε την 14η
Αυγούστου 1999. Τα περισσότερα κράτη µέλη τήρησαν την προθεσµία αυτή και
έκτοτε όλα τα κράτη µέλη µετέφεραν την οδηγία.

Υπάρχουν ορισµένες διαφορές µεταξύ των εθνικών καθεστώτων και του καθεστώτος
που θεσπίζεται από την οδηγία 97/5/EΚ. Οι διαφορές αυτές προσδιορίστηκαν στο
τµήµα 3 ανωτέρω.

4.1.1. Οι κυριότερες διαφορές µεταξύ των εθνικών καθεστώτων και της οδηγίας 97/5/ΕΚ

4.1.1.1. Άρθρο 2 - ορισµοί

Οι διαφορές αφορούν την παράλειψη ορισµών του άρθρου 2 της οδηγίας, ή τη
χρησιµοποίηση διαφορετικών ορισµών από εκείνους της οδηγίας. Οι περισσότερες
από αυτές τις παραλείψεις ή τις διαφορές δεν θεωρείται ότι αποτελούν πληµµελή
µεταφορά της οδηγίας. Ο διαφορετικός ορισµός της "ηµεροµηνίας αποδοχής" στην
Ισπανία ενδέχεται να προκαλέσει δυσχέρειες· εν προκειµένω ως αποδοχή θεωρείται
η εργάσιµη ηµέρα που "ακολουθεί" την εντολή, και όχι την ηµεροµηνία κατά την
οποία πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις για την εκτέλεση της εντολής. Έτσι, ο
υπολογισµός του χρόνου εκτέλεσης αρχίζει µια ηµέρα αργότερα από το χρόνο που
προβλέπεται από την οδηγία.
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4.1.1.2. Άρθρο 3 - Πληροφορίες που παρέχονται πριν από µια διασυνοριακή µεταφορά
πίστωσης

Επίσης, προσδιορίστηκαν ορισµένα προβλήµατα που συνδέονται µε τις
πληροφορίες που παρέχονται πριν από µια αίτηση διασυνοριακής µεταφοράς
πίστωσης, βάσει του άρθρου 3 της οδηγίας 97/5/EΚ. Τα προβλήµατα αυτά
αφορούν κυρίως την Αυστρία: η αυστριακή νοµοθεσία δεν προβλέπει υποχρέωση
για την παροχή πληροφοριών υπό µορφή "ευχερώς κατανοητή", και δεν υπάρχει
οποιαδήποτε µνεία στην "ηµεροµηνία αξίας-έναρξης τοκοφορίας" καθώς και σε
πληροφορίες σχετικά µε καθεστώτα έγερσης αξίωσης και προσφυγής (γεγονός που
αντανακλάται στην απουσία τέτοιων καθεστώτων στην Αυστρία).

4.1.1.3. Άρθρο 4 - Πληροφορίες που παρέχονται µετά τη διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης

Η διάταξη σχετικά µε τις πληροφορίες που παρέχονται µετά τη διασυνοριακή
µεταφορά πίστωσης βάσει του άρθρου 4 της οδηγίας 97/5/EΚ δεν µεταφέρθηκε
πλήρως από την Αυστρία, τη ∆ανία και την Ιρλανδία. Σε κάθε µια από αυτές τις
χώρες, υπάρχει παράλειψη ή περιορισµός των δικαιωµάτων, πράγµα που αποτελεί
πληµµελή µεταφορά της οδηγίας η οποία θα µπορούσε να έχει ουσιαστικές
επιπτώσεις· π.χ. η µερική ή πληµµελής µεταφορά εκ µέρους της Αυστρίας και της
Ιρλανδίας της απαίτησης για την παροχή σαφών πληροφοριών εγγράφως,
συµπεριλαµβανοµένων, κατά περίπτωση ηλεκτρονικών µέσων (στην περίπτωση της
∆ανίας, έχει παραλειφθεί µόνο η φράση "κατά περίπτωση", πράγµα που πιθανότητα
δεν θα έχει επιπτώσεις).

4.1.1.4. Άρθρο 5 - Υποχρεώσεις που αναλαµβάνουν οι τράπεζες σε σχέση µε αιτήσεις
διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων

Πληµµελής µεταφορά από την Ιταλία: παρά τη γενική υποχρέωση βάσει του
ιταλικού νόµου για την παροχή πληροφοριών πριν από τη µεταφορά πίστωσης, η
ιταλική νοµοθεσία δεν προβλέπει ότι το ίδρυµα δεσµεύεται από τις υποχρεώσεις που
αναλαµβάνει (εφόσον προβλέπονται) σε σχέση µε το χρόνο, τις προµήθειες και τα
έξοδα.

4.1.1.5. Άρθρο 9 "Ανωτέρα βία"

Όσον αφορά την νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, θα
πρέπει να σηµειωθεί ότι αρκετά κράτη µέλη δεν αναφέρονται συγκεκριµένα στην
οδηγία 91/308/EΟΚ, κατά την µεταφορά των διατάξεων περί ανωτέρας βίας του
άρθρου 9 της οδηγίας 97/5/EΚ. Τα ιδρύµατα που πρέπει να επιλέξουν µεταξύ των
υποχρεώσεών τους που απορρέουν από τις εθνικές διατάξεις για τη µεταφορά της
οδηγίας 97/5/EΚ και των εθνικών διατάξεων για την µεταφορά της οδηγίας
91/308/EΟΚ, είναι πιθανό να δώσουν προτεραιότητα στη συµµόρφωση µε τις
διατάξεις σχετικά µε τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες. Η
επιλογή αυτή τους παρέχει αµυντικά επιχειρήµατα για λόγους δηµόσιας πολιτικής σε
περίπτωση που εγερθεί αξίωση για τη µη εφαρµογή διατάξεων σχετικά µε τις
διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων. Το θέµα αυτό εξετάζεται στο τµήµα 2.6.5
ανωτέρω.
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4.1.1.6. Άρθρο 10 "∆ιαδικασίες έγκρισης αξίωσης και προσφυγής"

Τρία κράτη µέλη φαίνεται ότι δεν έχουν εφαρµόσει ορθά το άρθρο 10 σύµφωνα µε
το οποίο τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να υπάρχουν "πρόσφορες και επαρκείς
διαδικασίες έγερσης αξίωσης και προσφυγής", και συγκεκριµένα:

� Η Γαλλία, η οποία εξακολουθεί να προβλέπει µεµονωµένα καθεστώτα. Ωστόσο,
στο µεταξύ διάστηµα το πρόβληµα αυτό επιλύθηκε µε την έκδοση του "loi
Murcef", σύµφωνα µε τον οποίο η διαµεσολάβηση θα καταστεί υποχρεωτική
στην περίπτωση διαφορών µεταξύ καταναλωτών και πιστωτικών ιδρυµάτων.

� Η Αυστρία έχει απλώς ορίσει µια οµάδα εργασίας µε σκοπό την δηµιουργία ενός
τέτοιου καθεστώτος. Η πρόβλεψη αυτή συνιστά πληµµελή µεταφορά της οδηγίας.

� Η Πορτογαλία έχει διάφορα καθεστώτα διαιτησίας, αλλά, λαµβάνοντας υπόψη τις
δυσχέρειες που παρουσιάζονται κατά την επίλυση διαφορών µε διαιτησία, οι
οποίες συχνά αφορούν µικρά ποσά, στην ουσία δεν έχει κανένα καθεστώς
κατάλληλο για την αντιµετώπιση των αξιώσεων που εγείρονται στο πλαίσιο των
διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων βάσει της οδηγίας 97/5/EΚ. Το καθεστώς
που κοινοποιήθηκε προσωρινά για την αντιµετώπιση των αξιώσεων που
εγείρονται στο πλαίσιο διασυνοριακών µεταφορών και πιστώσεων είναι µόνο
αρµόδιο για διαιτησία και διαµεσολάβηση στη Λισσαβόνα.

4.2. Αξιολόγηση της εφαρµογής των διατάξεων στα κράτη µέλη

4.2.1. Παροχή πληροφοριών πριν και µετά τη διασυνοριακή µεταφορά πίστωσης

Οι επιδόσεις των ιδρυµάτων όσον αφορά τη διάταξη παροχής πληροφοριών δεν
είναι ικανοποιητική:

Μόνο σε 16 από τους 40 εντολείς χορηγήθηκε ενηµερωτικό φυλλάδιο ή κάποια άλλη
µορφή εντύπου µε πληροφορίες πριν από τη διεξαγωγή των µεταφορών
πιστώσεων. Οι έντυπες πληροφορίες που χορηγήθηκαν ανέφεραν στοιχεία σχετικά
µε το κόστος της µεταφοράς, αλλά δεν περιείχαν στοιχεία σχετικά µε το χρόνο
εκτέλεσης, τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες, τις ηµεροµηνίες αξίας-έναρξης
τοκοφορίας και τις διαδικασίες προσφυγής, όπως προβλέπεται στην οδηγία.

Οι πληροφορίες που χορηγήθηκαν στους εντολείς και τους παραλήπτες µετά την
ολοκλήρωση των µεταφορών ήταν γενικά ικανοποιητικές. Η συχνότερη παράλειψη
ήταν ότι το αρχικό ποσό της µεταφοράς προσδιορίστηκε σε λιγότερους από τους
µισούς παραλήπτες.

4.2.2. Χρόνος εκτέλεσης

Η επίδοση των ιδρυµάτων σχετικά µε το χρόνο εκτέλεσης βρισκόταν κατά µέσο όρο
εντός των ορίων που προσδιορίζει η οδηγία: 95,4% µεταφορών έφθασαν στον
προορισµό τους εντός 6 εργάσιµων ηµερών και 99,7% των µεταφορών έφθασαν
στον προορισµό τους εντός 15 εργάσιµων ηµερών. Ο µέσος χρόνος εκτέλεσης των
µεταφορών ήταν 2,97 ηµέρες. Αυτό αποτελεί αισθητή µείωση σε σχέση µε
προηγούµενες µελέτες.
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4.2.3. Υποχρέωση καταβολής αποζηµίωσης για καθυστέρηση των πληρωµών

Ωστόσο, η υποχρέωση καταβολής αποζηµίωσης σε περίπτωση καθυστέρησης των
πληρωµών δεν τηρήθηκε εν γένει από τα ιδρύµατα: καµία τράπεζα δεν προσέφερε
αποζηµίωση στον εντολέα για µεταφορές που έφθασαν καθυστερηµένα στον
προορισµό τους. Όταν ζητήθηκε η καταβολή αποζηµίωσης, τα ιδρύµατα εν γένει
φάνηκε να αγνοούν ή αρνήθηκαν οποιαδήποτε υποχρέωση καταβολής αποζηµίωσης
για την καθυστέρηση των πληρωµών.

4.2.4. Υποχρέωση εκτέλεσης της διασυνοριακής µεταφοράς πίστωσης σύµφωνα µε τις
οδηγίες

Οι επιδόσεις των ιδρυµάτων όσον αφορά την κατανοµή των επιβαρύνσεων
βελτιώθηκε επίσης, σε σύγκριση µε προηγούµενες µελέτες. Ωστόσο, σε 16,2% των
µεταφορών πιστώσεων παρατηρήθηκαν και πάλι µη αναµενόµενες παρακρατήσεις
από τον αποδέκτη, τις περισσότερες φορές λόγω διπλής επιβολής επιβαρύνσεων.
Οι περισσότερες από τις µεταφορές αυτές δεν είχαν αποσταλεί µε την µέθοδο"ΟUR-
mode" (δηλ. όταν όλες οι επιβαρύνσεις καλύπτονται από τον εντολέα).

4.2.5. Επιστροφή των επιβαρύνσεων που παρακρατούνται αδικαιολόγητα

Εν γένει, οι πελάτες χρειάστηκε να δείξουν ιδιαίτερη επιµονή για να τους
επιστραφούν αδικαιολόγητα παρακρατηθείσες επιβαρύνσεις. Ενώ ορισµένες από
τις τράπεζες που επέβαλαν διπλές επιβαρύνσεις διόρθωσαν τις σχετικές µεταφορές
πιστώνοντας εκ νέου τις επιβαρύνσεις που παρακρατήθηκαν από τους παραλήπτες,
άλλες δεν βοήθησαν τους πελάτες τους µε οποιοδήποτε τρόπο όπως όφειλαν να το
πράξουν. Αντίθετα, ισχυρίστηκαν ότι οι επιβαρύνσεις είχαν επιβληθεί από την
τράπεζα του παραλήπτη ή από ενδιάµεσες τράπεζες. Πολύ συχνά, οι πελάτες
παραιτήθηκαν από την προσπάθειά τους να διεκδικήσουν τα δικαιώµατά τους λόγω
της αγενούς συµπεριφοράς των ιδρυµάτων.

4.2.6. "Εγγύηση επιστροφής των χρηµάτων"

Όσον αφορά την "εγγύηση επιστροφής των χρηµάτων", οι επιδόσεις των
τραπεζών δεν ήταν ικανοποιητικές. Οι δύο περιπτώσεις της έρευνας που θα έπρεπε
να είχαν θέσει σε λειτουργία το µηχανισµό επιστροφής των χρηµάτων, δεν
αντιµετωπίστηκαν σύµφωνα µε τον τρόπο που προβλεπόταν στην οδηγία. Σε µια
µεταφορά πίστωσης που χάθηκε, δεν αποδόθηκε ποτέ το σχετικό ποσό, ενώ σε µια
δεύτερη περίπτωση, το ποσό αποδόθηκε απρόθυµα µετά από αρκετούς µήνες και "ως
ένδειξη καλής θελήσεως".

4.3. Προτάσεις για την αναθεώρηση της οδηγίας

Όπως ήδη ανακοινώθηκε από τον επίτροπο Bolkestein στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
το φθινόπωρο του 2000 (συζήτηση της έκθεσης Peijs 16 κατά την ολοµέλεια), η
Επιτροπή σκοπεύει να προτείνει να µειωθεί ο µέγιστος προβλεπόµενος χρόνος
εκτέλεσης από τις έξι εργάσιµες τραπεζικές ηµέρες σε µια πολύ συντοµότερη
περίοδο. Λαµβάνοντας υπόψη τις τεχνικές δυνατότητες της βελτιωµένης υποδοµής,

                                                
16 Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την ανακοίνωση της Επιτροπής το Συµβούλιο και το

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τις πληρωµές µικρών ποσών στην ενιαία αγορά της 26ης Οκτωβρίου
2000· COM(2000) 36 - C5-0103/2000-2000/2018(COS).
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θεωρείται λογικό να υπάρχουν συντοµότερες προθεσµίες, οι οποίες θα προσεγγίζουν
περισσότερο αυτές των τρεχουσών πρακτικών σε εθνικό επίπεδο. Λαµβάνοντας
υπόψη την µέση σηµερινή προθεσµία των 2,97 ηµερών για µια διασυνοριακή
µεταφορά πίστωσης, η µείωση των προθεσµιών δεν θα πρέπει να προκαλέσει
µεγάλες δυσκολίες στον τραπεζικό τοµέα.

Επιπλέον, η Επιτροπή υποσχέθηκε να αυξήσει το όριο της εγγύησης επιστροφής των
χρηµάτων σε 50.000 ευρώ, έτσι ώστε να εναρµονισθεί µε το γενικό πεδίο εφαρµογής
της οδηγίας.

Και τα δύο µέτρα αποσκοπούν στην περαιτέρω ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς για
µικρές πληρωµές και στην ευθυγράµµιση των όρων των εθνικών και των
διασυνοριακών πληρωµών. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δήλωσε ήδη ότι θα
υποστηρίξει την Επιτροπή όσον αφορά αυτές τις τροποποιήσεις της οδηγίας 97/5/EΚ
στο ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την ανακοίνωση της Επιτροπής
σχετικά µε τις πληρωµές µικρών ποσών στην ενιαία αγορά17 .

Επιπλέον, στην έκθεση αυτή εντοπίστηκαν ορισµένα άλλα προβλήµατα, τα οποία
πρέπει να αντιµετωπιστούν .

Ωστόσο, η Επιτροπή δεν θεωρεί σκόπιµο να προτείνει απλώς µια αναθεώρηση της
οδηγίας για τα λίγα θέµατα που εντοπίζονται στην παρούσα έκθεση. Υπάρχουν
αρκετοί πρόσθετοι λόγοι που επιτάσσουν την αναθεώρηση της νοµοθεσίας της ΕΕ
που διέπει τις πληρωµές στην εσωτερική αγορά εν γένει, έτσι ώστε να επιτευχθεί µια
πραγµατική ενιαία αγορά πληρωµών στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Θα πρέπει να δοθεί
προτεραιότητα σε µια ευρεία διαβούλευση σε ένα συνεκτικό και περιεκτικό νοµικό
πλαίσιο που προχωρεί πέρα από ορισµένες µεµονωµένες και αποσπασµατικές
προτάσεις. Οι κυριότεροι πρόσθετοι λόγοι µιας τέτοιας πρωτοβουλίας είναι:

� Με την έκδοση του "κανονισµού για τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ" 18

προσδιορίστηκε ένα βασικό στοιχείο του πώς πρέπει να προσφέρονται στους
πελάτες οι υπηρεσίες πληρωµών (σε εθνικό και διασυνοριακό επίπεδο): οι
διακρίσεις τιµών είναι παράνοµες και η εσωτερική αγορά πληρωµών πρέπει να
θεωρηθεί ως µια "εγχώρια" αγορά. Ωστόσο, η οδηγία επιβάλλει στις τράπεζες
ορισµένες απαιτήσεις για τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων που δεν
ισχύουν για τις εγχώριες µεταφορές. Ένα παράδειγµα είναι ότι η οδηγία
προβλέπει ότι θα ισχύει η µέθοδος "“OUR" για την µεταφορά πιστώσεων, στην
περίπτωση που δεν δίνονται συγκεκριµένες οδηγίες από τον εντολέα· ωστόσο,
στα περισσότερα, αν όχι σε όλα τα κράτη µέλη, η µέθοδος "ΟUR" δεν
χρησιµοποιείται συχνά για την εκτέλεση των εγχώριων µεταφορών πιστώσεων.
Συνεπώς, η Επιτροπή θα πρέπει να ερευνήσει περαιτέρω πώς θα µπορούσε να
βρεθεί µια συµβιβαστική λύση και να προτείνει µια συνεκτική λύση για τη
διενέργεια των πληρωµών στην εσωτερική αγορά.

� Μια µελέτη που ολοκληρώθηκε το 2001, για την µεταφορά και την εφαρµογή της
"σύστασης σχετικά µε τις συναλλαγές που γίνονται µε µέσα ηλεκτρονικής
πληρωµής19” καταλήγει στο συµπέρασµα ότι υπάρχουν σοβαρές ελλείψεις που

                                                
17 COM(2000) 36τελικό.
18 Κανονισµός 2560/2001 της 19ης ∆εκεµβρίου 2002 (ΕΕ 344 της 28ης ∆εκεµβρίου 2001, σ.13).
19 Σύσταση 97/489 της 30ης Ιουλίου 1997 (ΕΕ L 208 της 2ας Αυγούστου 1997, σ. 52).
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πρέπει να αντιµετωπιστούν. Στη σύσταση αυτή αναφέρεται ότι, εάν η Επιτροπή
διαπιστώσει ότι η εφαρµογή δεν είναι ικανοποιητική, προτίθεται να προτείνει
κατάλληλη δεσµευτική νοµοθεσία.

� Η Επιτροπή θα υποβάλει προτάσεις σχετικά µε το θέµα της "επιστροφής των
χρηµάτων" που καλύπτεται από τη σύσταση 97/489 και άλλες νοµοθετικές
πράξεις της ΕΕ.

� Τα µέσα πληρωµών και τα συστήµατα πληρωµών εξακολουθούν σε µεγάλο
βαθµό να διέπονται από διαφορετικούς εθνικούς κανόνες. Η κατάσταση αυτή
µπορεί να αποτελέσει εµπόδιο για έναν αποτελεσµατικό ενιαίο χώρο πληρωµών
στην εσωτερική αγορά, από το οποίο θα προκύψουν δυσλειτουργίες ή κωλύµατα
στην ολοκλήρωση της αναγκαίας υποδοµής και περαιτέρω παγίωσης προκειµένου
να µειωθεί το κόστος των συναλλαγών. Μια στρατηγική που θα στοχεύει σε µια
αγορά ευρύτερη από την εθνική αγορά στον τοµέα των πληρωµών θα µπορούσε
να οδηγήσει σε "συνεργασία στην αναζήτηση πηγών" (collaborative sourcing) και
σε "οικονοµίες κλίµακας". Επίσης υπάρχει το φαινόµενο της εξωτερικής
ανάθεσης και συγκέντρωσης των επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων πληρωµής
στα λεγόµενα "κέντρα συναλλαγών" (transaction factories). Επιπλέον, στις αγορές
πληρωµών αναζητούν πρόσβαση νέοι παίκτες οι οποίοι - ως εξωτραπεζικοί
φορείς - συχνά συναντούν "ρυθµιστικά εµπόδια" ή αντιµετωπίζουν "έλλειψη
ασφάλειας δικαίου". Τα προβλήµατα αυτά πρέπει να αναλυθούν.

� Οι εξελίξεις στην τεχνολογία της πληροφορίας (ΤΠ) έχουν σηµαντική επιρροή
στην ανάπτυξη των µέσων, των υποδοµών και των αγορών πληρωµής. Το
τεράστιο κόστος της ΤΠ για αυτή την επιχειρηµατική δραστηριότητα απαιτεί να
λαµβάνονται καλά τεκµηριωµένες στρατηγικές αποφάσεις, κατά την εξέταση των
εξελίξεων του πλαισίου υποδοµής (πρότυπα, τεχνικές πλατφόρµες κλπ) και των
δυνατοτήτων συνεργασίας. Οι οργανισµοί ηλεκτρονικού χρήµατος και η πληθώρα
προτάσεων για νέα ηλεκτρονικά µέσα πληρωµής είναι φαινόµενα των οποίων
πρέπει να εξεταστούν οι συνέπειες στο νοµικό πλαίσιο.

� Σηµειωτέον ότι ως απάντηση στον κανονισµό για τις διασυνοριακές πληρωµές σε
ευρώ, οι ευρωπαϊκές τράπεζες προέβαλαν πρόσφατα µια κοινή θεώρηση για την
"Euroland - ενιαίο χώρο πληρωµών", όπου γίνεται έκκληση για ένωση των
δυνάµεων προς όφελος των ευρωπαίων καταναλωτών, της βιοµηχανίας και των
τραπεζών και ζητείται µια δέσµευση εκ µέρους των ρυθµιστικών φορέων να
διαδραµατίσουν το ρόλο που τους αρµόζει. Το ρυθµιστικό σχέδιο για τον ενιαίο
ευρωπαϊκό χώρο πληρωµών (ΕΕΧΠ) αναµένεται να περιλαµβάνει µια σειρά
νοµικών προϋποθέσεων ή επιθυµητών εξελίξεων που απευθύνονται στις δηµόσιες
αρχές, περιλαµβανοµένων και των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων. Η Επιτροπή
προτίθεται να εξετάσει αυτές τις ιδέες, µόλις γίνουν γνωστές, κατά τη συζήτηση
σχετικά µε αυτό το νοµικό πλαίσιο.

Οι υπηρεσίες της Επιτροπής - στο πνεύµα της ανακοίνωσης για την καλύτερη
νοµοθεσία - έχουν ήδη κυκλοφορήσει ευρύτατα ένα ανεπίσηµο έγγραφο συζητήσεων
προκειµένου να συγκεντρωθούν ιδέες και προτάσεις για ένα τέτοιο πιθανό πλαίσιο.
Με βάση τις συνεισφορές αυτές, η Επιτροπή θα συντάξει ένα έγγραφο διαβούλευσης
στο οποίο θα παρουσιάζεται η εκτίµησή της για τις πιθανές µελλοντικές προβλέψεις
µιας νοµοθετικής πρότασης που θα υποβληθεί στο Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο το
2003.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 – Εθνικά µέτρα για την µεταφορά της οδηγίας - κατάσταση στις 27
Σεπτεµβρίου 2002

Πίνακας 1: Πίνακας των εθνικών µέτρων µεταφοράς (µε τους σχετικούς τίτλους και τις
διαθέσιµες πρόσθετες λεπτοµέρειες)

ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΜΕΤΡΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Aυστρία Οµοσπονδιακός νόµος για τις διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων, αριθ. 123:
Bundesgesetz über grenzüberschreitende Überweisungen, που εγκρίθηκε από το
Κοινοβούλιο και δηµοσιεύτηκε στις 22 Ιουλίου 1999 (Überweisungsgesetz –
Bundesgesetzblatt, Μέρος Ι, σελίδα 159).

Bέλγιο Νόµος για τη διασυνοριακά εµβάσµατα: Loi relative aux virements d'argent
transfrontaliers, που εκδόθηκε στις 9 Ιανουαρίου 2000, δηµοσιεύτηκε και συµπληρώθηκε
από το βασιλικό διάταγµα για την τροποποίηση του βασιλικού διατάγµατος της 23ης
Μαρτίου 1995 σχετικά µε τις ενδείξεις τιµών για οµοιογενείς χρηµατοπιστωτικές
υπηρεσίες.

∆ανία Νόµος για την διασυνοριακή µεταφορά πιστώσεων, αριθ. 237: Lov om
graenseoverskridende pengeoverforsler της 21ης Απριλίου 1999.

Φινλανδία Νόµος για τις µεταφορές πιστώσεων, αριθ. 821/1999: Tilisiirtolaki, που εκδόθηκε στις 28
Ιουλίου 1999, και δηµοσιεύτηκε στις 4 Αυγούστου 1999.

Γαλλία Νόµος σχετικά µε την αποταµίευση και την χρηµατοπιστωτική ασφάλεια αριθ. 99-532:
Loi relative à l'épargne et à la sécurité financière (τµήµα 78, µέρος 2, κεφάλαιο V) που
δηµοσιεύτηκε στις 29 Ιουνίου 1999 (JOFR σελίδα 9507), που συµπληρώθηκε από τον
κανονισµό εφαρµογής αριθ. 99-09, που δηµοσιεύτηκε στις 27 Ιουλίου 1999 (JOFR
σελίδες 11160-11161), µε διορθωτικό της 21ης Αυγούστου 1999 (JOFR σελίδες 12559-
12560), και που κωδικοποιήθηκε στον Γαλλικό Νοµισµατικό και Χρηµατοπιστωτικό
κώδικα ως τµήµα L 133-1.

Γερµανία Νόµος για τα τραπεζικά εµβάσµατα: Überweisungsgesetz, που εκδόθηκε την 21η Ιουλίου
1999 (Überweisungsgesetz, BGBI, Teil IS. 1642).

Ελλάδα Προεδρικό διάταγµα 33/2000, που εκδόθηκε στις 8 Φεβρουαρίου 2000 και δηµοσιεύτηκε
στις 16 Φεβρουαρίου 2000 ( Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως φύλλο αριθ. 27, τόµος A).

Iρλανδία Statutory Instrument N°. 231: The European Communities (Cross-Border Credit
Transfers) Regulations 1999.

Iταλία ∆ιάταγµα αριθ. 253: Attuazione della direttiva 97/5/CEE sui bonifici transfrontalieri, που
εκδόθηκε στις 28 Ιουλίου 2000, δηµοσιεύτηκε στις 11 Σεπτεµβρίου 2000 (Gazzetta
Ufficiale della Repubblica Italiana, Serie General, N° 212).

Λουξεµβούργο Νόµος που εκδόθηκε στις 29 Απριλίου 1999, για την τροποποίηση του νόµου της 5ης
Απριλίου 1999 για τον χρηµατοπιστωτικό τοµέα. ∆ηµοσίευση στο Mémorial της 12ης
Μαΐου 1999. Έναρξη ισχύος στις 16 Μαΐου 1999.

Κάτω Χώρες Νόµος για τις διασυνοριακές συναλλαγές: Wet grensoverschrijdende betaaldiensten, που
εκδόθηκε τον Οκτώβριο του 1998 και δηµοσιεύτηκε στις 12 Νοεµβρίου 1998 (Gazette
686/1998), και εφαρµόστηκε από το Βασιλικό ∆ιάταγµα της 28ης Ιουλίου 1999 (Stb.
1999, 341).
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Πορτογαλία Νοµοθετικό διάταγµα 41/2000 της 17ης Μαρτίου 2000. Decreto-Lei nº 41/2000 de 17 de
Março, που δηµοσιεύτηκε στις 17 Μαρτίου 2000, (Diario da republica, Serie A, N° 65,
σελίδα 1022).

Ισπανία Νόµος 9/1999: Ley 9/1999, de 12 de abril, por la que se regula el régimen jurídico de las
transferencias entre estados miembros de la uníon Europea, που εκδόθηκε στις 12
Απριλίου 1999, και δηµοσιεύτηκε στις 19 Απριλίου (Gazette αριθ.. 88, σελίδα 13653), και
συµπληρώθηκε από το προεδρικό διάταγµα της 16ης Νοεµβρίου 2000:Orden de 16 de
noviembre de desarrollo de la Ley 9/1999, de 12 de abril por la que se regula el régimen
jurídico de las transferencias entre Estados Miembros de la Unión Europea así como
otras disposiciones en materia de gestión de transferencias en general.

Σουηδία Νόµος SFS αριθ. 1999:268 για τις µεταφορές πιστώσεων εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης:
Lag om betalningsöverföringar inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, που
εκδόθηκε στις 12 Μαΐου 1999 και δηµοσιεύτηκε την 1η Ιουνίου 1999.

Ηνωµένο Βασίλειο Statutory Instrument N°. 1876: The Cross-Border Credit Transfers Regulations 1999, που
εκδόθηκαν στις 30 Ιουνίου 1999.

Πίνακας 2: Εθνικά µέτρα εφαρµογής (κατά ηµεροµηνία εφαρµογής):

ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ
ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

ΝΟΜΙΜΗ ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ
(14 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 1999)

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ∆ΕΣΜΕΥΣΗ
(1Η ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 1999)

Aυστρία 13 Αυγούστου 1999 Ναι Όχι

Bέλγιο 9 Φεβρουαρίου 2000 Όχι20 Όχι

∆ανία 21 Απριλίου 1999 Ναι Όχι

Φινλανδία 14 Αυγούστου1999 Ναι Όχι

Γαλλία 14 Αυγούστου 1999 Ναι Όχι

Γερµανία 14 Αυγούστου 1999 Ναι Όχι

Ελλάδα 8 Φεβρουαρίου 200021 Όχι Όχι

Iρλανδία 14 Αυγούστου 1999 Ναι Όχι

                                                
20 Αξίζει ωστόσο να σηµειωθεί ότι πριν από την έναρξη ισχύος της βελγικής νοµοθεσίας για την µεταφορά της

οδηγίας, η Βελγική Ένωση Τραπεζών συνέστησε στα µέλη της ότι θα έπρεπε να εφαρµόζουν τις διατάξεις
της οδηγίας 97/5/EΚ πριν από τη θέσπιση επίσηµων νοµικά δεσµευτικών µέτρων.

21 Η κατάσταση στην Ελλάδα, είναι πιο πολύπλοκη από ό,τι στα άλλα κράτη µέλη. Η ελληνική νοµοθεσία για
την µεταφορά της οδηγίας εκδόθηκε στις 8 Φεβρουαρίου 2000, αλλά αναφέρεται ρητά ότι έχει αναδροµική
ισχύ, και ότι "άρχισε να ισχύει" στις 14 Αυγούστου 1999. Παρά ταύτα, το γεγονός παραµένει ότι η Ελλάδα
δεν συµµορφώθηκε µε την υποχρέωσή της να θέσει σε εφαρµογή την οδηγία 97/5/EΚ µέχρι τη νόµιµη
προθεσµία της 14ης Αυγούστου 1999.
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Iταλία 26 Σεπτεµβρίου 200022 Όχι Όχι

Λουξεµβούργο 16 Μαΐου 1999 Ναι Όχι

Κάτω Χώρες 14 Αυγούστου 1999 Ναι Όχι

Πορτογαλία 23 Μαρτίου 2000 Ναι Όχι

Ισπανία 3 Μαΐου 1999 Ναι Όχι

Σουηδία 14 Αυγούστου 1999 Ναι Όχι

Ηνωµένο Βασίλειο 14 Αυγούστου 1999 Ναι Όχι

                                                
22 Αυτή είναι η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος για τα βασικότερα µέτρα της ιταλικής νοµοθεσίας µεταφοράς.

Υπάρχουν ορισµένες εξαιρέσεις όσον αφορά αυτήν την ηµεροµηνία µεταφοράς (περισσότερες λεπτοµέρειες
στο τµήµα 9 του µέρους ΙΙ της παρούσας έκθεσης). Οι εξαιρέσεις αυτές αφορούν, π.χ. , την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος των διατάξεων µε τις οποίες θεσπίζεται η υποχρέωση των πιστωτικών ιδρυµάτων να
παρέχουν πληροφορίες σε καταναλωτές υπηρεσιών διασυνοριακών µεταφορών πιστώσεων. Η ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος αυτών των διατάξεων είναι η µεταγενέστερη ηµεροµηνία της 12ης Οκτωβρίου 2000.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2 - Εθνικά καθεστώτα έγερσης αξίωσης και προσφυγής - Ενηµερώθηκε
στις 27 Σεπτεµβρίου 2002

Aυστρία:

Arbeitskreis "Ombudsstellen der österreichischen Kreditwirtschaft"
Wirtschaftskammer Österreich
Wiedner Haupstrase 63
A-1045 Wien
Tηλ. +43.1.501.05.31.32
Φαξ. +43.1.501.05.272
e-mail: BSBV@WKOESK.WK.OR.AT

Bέλγιο:

Association Belge des Banques (ABB)
Square de Meêus 35
B – 1040 Bruxelles
Tηλ. +32.2.507.68.11
Φαξ +32.2.507.69.79
email: ombudsman@abb.bvb.be

Médiateur auprès de la Poste
Dienst Ombudsman De Post
W.T.C. Tour II
Chaussée d'Anvers/Antwerpsesteenweg 59
B - 1000 Bruxelles/Brussel
Tηλ. +32.2.204.81.00 (FR)
Tηλ. +32.2.204.82.00 (NL)
Tηλ. +32.2.204.83.00 (DE)
Φαξ +32.2.204.84.00

∆ανία:

Pengeinstitutankenævnet
Østerbrogade 64, 4
DK - 2100 København Ø
Tηλ. +45.35.43.63.33
Φαξ +45.35.43.71.04

Φινλανδία:

Advisory office for Bank Consumers
Museokatu 8 A 7
FIN - 00100 Helsinki
Tηλ. +358.9.4056.1230
Φαξ+358.9.4056.1235
e-mail: pankkialan.asiakasneuvonta@rahoitusalankl.fi
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Consumer Complaint Board
Box 306
Kaikukatu 3
FIN - 00531 Helsinki
Tηλ. +358.9.7726.7900
Φαξ +358.9.753.4880
e-mail: kirjaamo@kuluttajavl.fi

Γαλλία:

Κανονικά κάθε τράπεζα έχει τη δική της υπηρεσία διαµεσολάβησης. - Η Γαλλική Ένωση
Τραπεζών µπορεί να δώσει πληροφορίες για την αρµόδια υπηρεσία.
Association Française des Banques
18 rue La Fayette
75009 Paris
Τηλ: +33.1.48.00.52.52
Φαξ: +33.1.42.46.76.40

Γερµανία:

Deutsche Bundesbank
Schlichtungsstelle
Postfach 10 06 02
D - 60006 Frankfurt am Main
Tηλ. +49.69.9566-40.50
Φαξ +49.69.9566-40.56
email: schlichtung@bundesbank.de

Bundesverband Deutscher Banken
Ombudsmann
Postfach 040307
D - 10062 Berlin
Tηλ: +49 30 16633161 (or 62)
Φαξ: +49 30 16633169
email: ombudsmann@bdb.de

Bundesverband Öffentlicher Banken
Ombudsmannsystem für den grenzüberschreitenden Überweisungsverkher
Postfach 110272
D - 10832 Berlin
Tηλ: +49 30 81920
Φαξ: +49 30 8192222
email: Postmaster@voeb.de
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Ελλάδα:

Επιτροπή για την Προστασία του Καταναλωτή όσον αφορά ∆ηµόσιες Επιχειρήσεις και
Οργανισµούς

Υπό την προεδρία ταυ Γενικού Γραµµατέα Εµπορίου
Κάνιγκος 20,
GR - 101 81 Athens
Tηλ: + 301 383.79.82
Tηλ. + 301 384.17.73
Φαξ: + 301 382.96.40

Τραπεζικός Μεσολαβητής
Καραγιώργη Σερβίας 12-14
GR - 105 52 Athens
Tηλ. +30.1.33.76.700
Φαξ +30.1.32.38.821
e-mail: contact@bank-omb.gr

Iρλανδία:

The Ombudsman for the Credit Institutions
8 Adelaide Court
IRL - Dublin 8
Tηλ. +353.1.478.37.55
Φαξ +353.1.478.01.57

Iταλία:

Ombudsman Bancario
Via delle Botteghe Oscure 46
I - 00186 Roma
Tηλ. +39.06.67.67.353
Φαξ +39.06.67.67.400
e-mail: abi@abi.it

Λουξεµβούργο:

Commission de Surveillance du Secteur Financier (CSSF)
110, Route d'Arlon
L - 2991 Luxembourg
Tηλ. +352.26.251.203
Φαξ: +352.26.251.601
e-mail: banques@cssf.lu , direction@cssf.lu

Κάτω Χώρες:

Stichting Geschillencommissie Bankzaken
Surinamstraat 24
NL - 2585 GJ 's Gravenhage
Tηλ. +31.70.310.53.10
Φαξ +31.70.365.88.14
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Πορτογαλία:

Θα ιδρυθεί ένας ειδικός τραπεζικός µεσολαβητής.
Μέχρι τότε, τα παράπονα θα απευθύνονται στο:
Centro de Arbitragem de Conflitos de Consumo
Mercado Chão de Loureiro (1st floor)
Largo do Chão do Loureiro
P - 1100 Lisboa
Tηλ. +351.1.888.36.23
Φαξ +351.1.888.37.67
e-mail: lis-arbitragem@ip.pt

Ισπανία:

Banco de España
Servicio Jurídico / Sevicio de Reclamaciones
Alcalá, 50
E - 28014 Madrid
Τηλ. +34.91.338.57.58
Φαξ +34.91.338.65.22

Σουηδία:

The National Board for Consumer Complaints
P.O. Box 174
S - 101 23 Stockholm
Tηλ. +46.8.783.17.00
Φαξ +46.8.783.17.01
e-mail: staffan.lind@arn.se

Ηνωµένο Βασίλειο

Financial Ombudsman Service
South Quay Plaza
183, Marsh Wall
London E14 9SR
Tηλ.. +44.207.942.0942
Φαξ +44.207.942.0943
e-mail: enquiries@financial-ombudsman.org.uk

Χώρες ΕΖΕΣ

Iσλανδία:

Customer Complaint Committee
c/o Financial Supervisory Authority
Suðurlandsbraut 32
IS-108 Reykjavík
Tηλ.: (354) 525-2700
Φαξ: (354) 525-2727
e-mail: urskfjarm@fme.is
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Nορβηγία:

The Norwegian Banking Complaints Board
Universitetsgaten 8
Post Box 6855, St. Olavs Plass
N - 0130 OSLO
Tηλ. +47.22.20.30.14
Φαξ +47.22.20.31.90
e-mail: per.fiskerud@bankklagenemnda.no

Λιχτενστάιν:

Financial Services Authority
Herrengasse 8
FL-9490 Vaduz
Principality of Liechtenstein
Tηλ.:+423.236.62.21
Φαξ: +423.236.62.24
e-mail: isolde.sigmeth@afd.llv.li


